
■ Experience Wallonia,
hoe deze gids gebruiken

De Gids “Experience Wallonia,Your Meetings
Guide to Southern Belgium” is onderver-
deeld in verscheidene geografische zones en laat
u toe om de mogelijkheden die Wallonië biedt
op vlak van zakentoerisme op een volledig
nieuwe manier te verkennen. Op de volgende
pagina’s vindt u lijsten met hotels, congres-
centra en uitzonderlijke locaties, alfabetisch
geordend per stad.

“Experience Wallonia, Your Meetings
Guide to Southern Belgium” is slechts één
deel uit een serie van drie publicaties die elkaar
aanvullen: ”Experience Brussels,Your Incen-
tive Guide to the Meeting Heart of Europe”
en “Experience Wallonia, Your Incentive
Guide to Southern Belgium” die een mooie
selectie bieden van een  aantal activiteiten:
sport, -teambuilding, cultuur en  fun & relax...

AIs u nog meer informatie wenst, moet u
zeker onze website raadplegen:

www.meetingpointbelgium.be.
Daar vindt u de laatste nieuwigheden en

incentive-ideeën. Via deze website krijgt u 
bovendien toegang tot ons 

gegevensbestand met MICE-infrastructuur.

■ Experience Wallonia,
Handhabung Dieses Führers

Der vorliegende “Experience Wallonia,Your
Meetings Guide to Southern Belgium”
ermöglicht es, die Organisation von Geschäfts-
reisen in die Wallonie völlig neu zu gestalten
und das Gebiet ganz anders zu erkunden. Des-
halb haben wir auf den folgenden Seiten eine
Liste von Hotels, Kongresszentren und Event-
locations zusammengestellt und alphabetisch
nach Städten und Ortschaften aufgelistet.

Der vorliegende “Experience Wallonia,
Your Meetings Guide to Southern Belgium”
wird durch zwei weitere Broschüren ergänzt
und vervollständigt : ”Experience Brussels,
Your Incentive Guide to the Meeting Heart
of Europe” und “Experience Wallonia,Your
Incentive Guide to Southern Belgium” mit
einer ganzen Reihe möglicher Aktivitäten:Von
Sport und Spaß bis Team-building, Kultur und
Entspannung.

Abschließend möchten wir Ihnen auch
unsere Website 

www.meetingpointbelgium.be
empfehlen, die mit News, Incentive-Ideen

sowie einer Datenbank und 
einer Suchmaschine ausgestattet ist.

Experience Wallonia, how to use this guide
The Guide “Experience Wallonia,Your Meetings Guide to Southern Belgium”,
arranged by geographical area, allows you to find out about business travel to 
Wallonia. We are giving you a list of hotels with facilities for meetings, of confer-
ence centres and of unusual places, classified by town in alphabetical order.

“Experience Wallonia,Your  Meetings Guide to Southern Belgium” actually
forms part of a trio of publications, the matching ones being :“Experience Brussels,
Your Incentive Guide to the Meeting Heart of Europe” and “Experience 
Wallonia, Your Incentive Guide to Southern Belgium” in which selected 
activities geared to sport, teambuilding, culture and fun and relax are pinpointed.

For more information, go to our website www.meetingpointbelgium.be
that displays news on the destination and incentive ideas besides providing

access to the database of different infrastructures regarding meetings,
incentives, congresses, events and exhibitions.

■ Experience Wallonia,
comment utiliser ce guide

Le Guide “Experience Wallonia, Your
Meetings Guide to Southern Belgium”,
divisé en différentes zones géographiques,
permet de découvrir les infrastructures
du tourisme d’affaires en Wallonie. Nous
vous présentons une liste d’hôtels de
conférence, de centres de congrès et de
lieux d’exception classés par ordre alpha-
bétique des villes.

“Experience Wallonia, Your 
Meetings Guide to Southern Belgium”
fait partie d’une série de trois guides
complémentaires ”Experience Brussels,
Your Incentive Guide to the Meeting
Heart of Europe” et “Experience 
Wallonia, Your Incentive Guide to
Southern Belgium” qui présentent une
sélection d’activités basées sur le sport,
le teambuilding, la culture et le fun 
and relax.

Pour compléter votre information,
consultez notre site internet

www.meetingpointbelgium.be
qui présente nouveautés et idées

incentives et donne accès à la base 
de données des différentes 

infrastructures MICE.
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Presentation and Mission
■ The Brussels-Wallonia Convention Bureau is a department of the Office de Promotion du Tourisme Wallonie-Bruxelles, fon-
dation d’utilité publique (OPT). Its mission is to promote the Brussels/Wallonia destination in the national and international
business tourism markets, and to facilitate the advent and organisation of trade events in Wallonia and Brussels.
The Brussels-Wallonia Convention Bureau enjoys excellent relations with numerous operators, specialists of MICE 
(Meeting, Incentive, Congress, Event/Exhibition), in Brussels and all the regions of Wallonia. Its staff has first-class knowledge
of the business tourism offer, and this is regularly maintained by technical visits to various hotels and other infrastructures.
The Brussels-Wallonia Convention Bureau ensures vis-à vis its Contacts & Prospects:
■ Free examination of project feasibility: search for activities and suitable venues (meeting rooms/hotels/special venues and

other venues).
■ The referral of received requests to the professionals concerned, with neither self-interest nor favouritism.
■ The organisation of inspection visits to the Brussels/Wallonia destination (co-ordination of the visit’s programme with the

client and the partners, and accompaniment during the visit) in order to select the most appropriate venues for the
client’s project.

■ The free provision of documentation in four languages (town maps, restaurants, museums, and so on).
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■ Le Convention Bureau Wallonie-
Bruxelles est un département de l’Office
de Promotion du Tourisme Wallonie-
Bruxelles, fondation d’utilité publique (OPT).
Sa mission est de promouvoir la destination
Wallonie-Bruxelles sur le marché national
et international du tourisme d’affaires et des
congrès, et de faciliter la venue et l’orga-
nisation de manifestations professionnelles
en Wallonie et à Bruxelles.

Le Convention Bureau Wallonie-
Bruxelles jouit d’excellentes relations avec
les multiples opérateurs, spécialistes du
MICE (Meeting, Incentive, Congress,
Event/Exhibition) dans toutes les régions de
Wallonie et de Bruxelles. Son personnel
bénéficie d’une excellente connaissance
de l’offre touristique en matière de tou-
risme d’affaires, confortée par des visites
techniques régulières d’hôtels et d’infra-
structures diverses.

Le Convention Bureau Wallonie-
Bruxelles assure vis-à-vis de ses contacts &
prospects :

■ L’étude gratuite de la faisabilité du projet.
■ L’orientation des demandes reçues.
■ L’organisation de visites d’inspection.
■ La mise à disposition gratuite de docu-

mentation.

■ Het Convention Bureau Wallonië-
Brussel is een afdeling van het “Office de
Promotion du Tourisme Wallonie-Bruxelles,
stichting van openbaar nut (OPT)”. Het is
haar opdracht Wallonië en Brussel als reis-
bestemming te promoten op de nationale
en internationale markt voor zakenreizen
en congressen en de komst en de organi-
satie van professionele evenementen in
Wallonië en Brussel te vereenvoudigen.

Het Convention Bureau Wallonië-Brus-
sel heeft een uitstekende verhouding met
de talrijke operatoren en MICE-specialisten
(Meeting, Incentive, Congress, Event/Exhibi-
tion) in alle hoeken van Wallonië en Brus-
sel. Zijn personeel heeft een grondige ken-
nis van het toeristische aanbod voor
zakenreizen en blijft die kennis regelmatig
toetsen door herhaalde technische bezoe-
ken aan hotels en andere voorzieningen.

Aan zijn “contacts & prospects” biedt
het Convention Bureau Wallonië-Brussel:

■ Een gratis haalbaarheidsstudie van
het project.

■ Doorverwijzing van de ontvangen
aanvragen naar de betrokken vak-
mensen.

■ Organisatie van inspectiebezoeken.
■ Gratis documentatie.

■ Das Convention Bureau Wallonie-
Brüssel ist eine Abteilung des Office 
de Promotion du Tourisme, fondation 
d’utilité publique  (OPT) – Verkehrsamt 
Wallonie – Brüssel.

Aufgabe des Convention Bureau 
Wallonie-Brüssel ist Werbung im Bereich
der Geschäftsreisen, Kongresse, Incentives
und Events für die Reiseziele Wallonie und
Brüssel auf dem belgischen und auf den
ausländischen Märkten sowie praktischer
Rat und Unterstützung bei der Durchführung
von Veranstaltungen in der Wallonie und
in Brüssel.

Das Convention Bureau Wallonie-Brüs-
sel fungiert als Bindeglied zwischen Ange-
bot und Nachfrage und pflegt intensive
Kontakte zu den verschiedensten Anbie-
tern der Bereiche Meetings, Incentives, Con-
gresses, Events/Exhibitions (MICE) in der
Wallonie und in Brüssel.

Durch regelmäßige Besuche von Hotels
und anderen Dienstleistern verfügt das Per-
sonal über genaue Kenntnisse des beste-
henden Angebots im Bereich der Geschäfts-
reisen.

Das Convention Bureau Wallonie-
Brüssel bietet folgende Dienstleistungen:

■ Kostenlose Erstellung einer Machbar-
keitsstudie zu einem Projekt.

■ Weiterleitung der eingegangenen
Anfragen.

■ Organisation von Studienfahrten.
■ Kostenlose Belieferung mit vierspra-

chigem Informationsmaterial.
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B Budget 
Friendly

Belgium has competitive pricing compared to major cities in Europe and
still expresses a devotion to excellence and service. All hotels, from small
charming properties to international chain hotels, assure that a quality
experience awaits you, whether you organize an event, a business
meeting or an incentive programme.

Brussels is ranked number two worldwide as a convention destination; it
is the site of more than thousands of international meetings each year. A
network of professionals accustomed to organizing events and
conferences are on hand to take care of your function while you take care
of business.

Direct flights to Brussels can be made from most of destinations. Paris,
London, Amsterdam and Frankfurt are only a fast train ride away.

Brussels, the Capital of Europe, is headquarters to the European Union
(EU), NATO and Belgium is home to more than 1500 associations. With
this much international activity it is no wonder that English is widely
spoken.

As the meeting point of Europe, Belgium is a melting pot of modern
European and old world cultures. Medieval cities, incredible collections
of Art, numerous museums, diversity of architecture, festivals galore and
Art Nouveau make Belgium the perfect meeting choice.

Business functions take on a creative flair in unique special venues.
Imagine your special event taking place in a medieval moated castle, in a
grotto, or in the world’s only comic strip museum which is also an Art
Nouveau building.

Every type of gourmet cuisine in the world is on the menu in Belgium. You
can delight in fine chocolates, munch on Belgian fries with mayo, savour
fresh mussels from the North Sea and then wash it all down with the
country’s diverse variety of beer – over 500 available. Anyway you slice it,
everyone leaves the table satisfied.

Experience

Location

Globally
Recognized

Interesting
Culture

Unusual Venues

Mouthwatering
Cuisine
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Meetings amidst the greenery
■ Wallonia, one of Europe’s best preserved natural areas, is a convivial region that is extremely well suited
for a meeting “amidst the greenery” or for a wide variety of outdoor activities.

Not only the larger conference cities of Liège, Namur, Charleroi and Louvain-la-Neuve, but also smaller 
charming places like Waterloo, Durbuy, Spa and Dinant, offer meeting space with excellent service, as well
as a broad hotel offer.

AlI hotels – from small charming properties to international chain hotels – welcome your guests in their
own way, whether you organize a private party, an event or a business meeting.

By the way: the whole of Wallonia is scattered with exceptional venues: castles, farms, private residences,
little charming hotels, historic mansions. They all guarantee your event, out of the ordinary.

■ Réunions «au vert» 
La Wallonie, un des endroits naturels le
mieux préservé en Europe, est une région
conviviale qui convient aussi bien à l’or-
ganisation d’une réunion « au vert » qu’à
l’organisation d’une foule d’activités en
plein air.

Les villes de congrès de Liège, Namur,
Charleroi et Louvain-la-Neuve ou d’autres
plus petites villes de charme telles que
Waterloo, Durbuy, Spa et Dinant vous pro-
posent des espaces de réunion avec un 
service de qualité ainsi qu’un vaste choix
d’hôtels.

A leur manière, avec leur caractère
propre, les hôtels de chaînes internatio-
nales ou les ravissants petits hôtels de
charme accueillent fêtes privées, événe-
ments ou réunions d’affaires.

En outre, toute la Wallonie est parse-
mée de lieux exceptionnels : châteaux,
fermes, résidences privées, hôtels particu-
liers, demeures historiques... Une garantie
pour l’organisation de vos événements
hors du commun.

■ Vergaderen “in het groen”

Wallonië, een van de best bewaarde natuur-
gebieden van Europa, is een hartelijke
streek die uiterst geschikt is, zowel voor een
vergadering “in het groen” aIs voor een rijk
gamma aan openluchtactiviteiten.

De congressteden Luik, Namen, Char-
leroi en Louvain-la-Neuve of andere klei-
nere charmante plaatsen zoals Waterloo,
Durbuy, Spa en Dinant bieden u vergader-
ruimtes met uitstekende service en een
ruim hotelaanbod.

Alle hotels, van kleine charmehotels
tot hotels van internationale ketens, ver-
welkomen uw gasten op hun eigen manier,
of het nu gaat om een privéfeest, een eve-
nement of een zakelijke vergadering.

Trouwens, heel Wallonië ligt bezaaid
met uitzonderlijke locaties: kastelen, boer-
derijen, privéresidenties, charmehotels, his-
torische landhuizen... eEen waarborg voor
de organisatie van uw niet-door-de-weekse
evenementen.

tilitas catelli optimus celeriter miscere
umbraculi, utcunque Medusa deciperet
saetosus apparatus bellis.

■ Tagen im Grünen

Die Wallonie, eine gastfreundliche Region
Europas, die ganz im Zeichen des
Naturschutzes steht, lädt Sie zur Ausrich-
tung von Tagungen im Grünen und 
diversester Aktivitäten im Freien ein.

Kongressstädte wie Lüttich, Namur,
Charleroi oder Louvain-la-Neuve aber auch
kleinere, reizvolle Orte wie Waterloo, Dur-
buy, Spa und Dinant bieten eine große
Auswahl an hochwertigen Tagungsräumen
und Dienstleistungen.

Auf ihre besondere Art und mit ihrer
eigenen Note stehen Ihnen sowohl Hotels
internationaler Ketten aIs auch die vielen
kleinen und reizvollen Gasthäuser für die
Ausrichtung von privaten oder geschäft-
lichen Veranstaltungen und Tagungen zur
Verfügung.

Die Wallonie ist voller außergewöhn-
licher Orte und Gebäude: Schlösser, Guts-
höfe, Privatresidenzen, Gästezimmer, his-
torische Gemäuer und viele weitere Loca-
tions der besonderen Art sind der Garant
für den Erfolg Ihrer Veranstaltungen.
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Excellent setting for your outdoor sports
■ Wallonia is also an excellent setting for your outdoor sports.There is a wide variety of teambuilding and
motivational possibilities: alpinism, paragliding, speleology, a fun challenge on foot, on horseback, with
kayaks or mountain bikes, taking a castle, hunting for treasures, exploring a mine, a golf clinic... Anything
is possible in Wallonia.

For the less sports-oriented, personalized cultural visits, events made to measure, wellness and spas offer
a pleasant counterbalance for the intensive working sessions. And we shouldn’t forget the surprising
culinary experiences... ln the Walloon region that is in full renovation, gastronomy and local products keep
up an important tradition.

ln short: this new MICE destination, which is not yet fully appreciated, abounds with hospitality,
quality of life and conviviality. You simply have to discover this genuine Walloon “art de vivre” for 
yourself – as soon as possible!

■ Cadre exceptionnel 
pour vos sports d’extérieur 

La Wallonie vous offre également un cadre
exceptionnel pour vos sports d’extérieur.
On peut y organiser une foule d’activités
« outdoor » basées sur le « team building »
et la motivation: alpinisme, parapente, spé-
léologie ou « un challenge » à pied, à che-
val, en kayak ou VTT, prise du château,
chasse au trésor, exploration d’une mine...
ou golf clinic, tout y est possible.

Pour les moins sportifs, les visites cul-
turelles personnalisées, les événements sur
mesure, la remise en forme ou le therma-
lisme peuvent compléter agréablement des
séances de travail intensif, sans oublier les
expériences culinaires souvent surpre-
nantes... La tradition gastronomique et les
produits du terroir, sont une des valeurs
sûres de cette région en plein renouveau.

En un mot, cette « nouvelle » destina-
tion MICE, encore trop méconnue, prône
l’hospitalité, la qualité de vie, la convivia-
lité... et un « Art de Vivre » encore empreint
d’authenticité... à découvrir de toute
urgence.

■ Uitzonderlijk kader 
voor buitensporten 

Wallonië biedt u tevens een uitzonderlijk
kader voor buitensporten. Ook hier is er een
grote diversiteit aan teambuilding- en moti-
vatiemogelijkheden: alpinisme, paragli-
ding, speleologie of een ’fun challenge’ te
voet, te paard, met de kajak of mountain-
bike, de inname van een kasteel, een schat-
tenjacht, mijnexploratie of golf clinic...
Alles is mogelijk in Wallonië.

Voor de minder sportieven kunnen
gepersonaliseerde culturele bezoeken, eve-
nementen op maat, wellness of therma-
lisme de intensieve werksessies op aan-
gename manier vervolledigen. En we
mogen hier uiteraard de verrassende culi-
naire belevenissen niet vergeten... De gas-
tronomische traditie en de streekproduc-
ten blijven vaste waarden in Wallonië,
heden in volle vernieuwing!

ln het kort: deze ’nieuwe’ MlCE-bestem-
ming – nog altijd niet genoeg gewaar-
deerd – loopt over van gastvrijheid, van
levenskwaliteit, van hartelijkheid. Deze
Waalse authentieke levenskunst moet u
echt hoogdringend zelf gaan ontdekken!

■ Eine ungeahnte Vielzahl 
von sportlichen Aktivitäten

ln der Wallonie bietet sich lhnen eine unge-
ahnte Vielzahl von Möglichkeiten
für sportliche Aktivitaten im Freien. Ein
unübertrefflicher Rahmen für Team Buil-
ding und Motivationstraining, Bergstei-
gen, Paragliding, Höhlenforschung oder
Fun Challenge zu Fuss, zu Pferd, im Kajak
oder auf dem Mountain-Bike, Burgerobe-
rung, Schatzsuche, Erkundung eines Berg-
werks, Golf clinic, usw.

Den weniger Sportbegeisterten bietet
die Wallonie kulturelle Besichtigungen nach
Wunsch,Veranstaltungen nach Mass sowie
Fitness und Wellness zur Abrundung einer
arbeitsintensiven Tagung und selbstver-
ständlich die oftmals erstaunlichen Tafel-
freuden. Kulinarische Tradition und ein-
heimische Spezialitäten sind die Schätze
und Trumpfkarten dieser Region, die mit
überraschenden Genüssen aufwartet.

Kurzum: Es lohnt sich dieses neue Rei-
seziel im Bereich der Meetings & lncenti-
ves zu entdecken: Gastfreundlich und voller
Lebenskunst und -Freude.

Die Wallonie : Da wo das Leben lebens-
und genießenswert ist.
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� Did you know ?
A speciality from the town of Nivelles, djote flan is an absolute must when sampling dishes in Brabant.
This tangy flan calls for savoury trimmings, the two main ingredients being djote, beets and bètchéye
which is a fat cheese with soft pate. When a veritable culinary treasure like this is placed before you, it
simply has to be washed down with a good glass of red wine or a Belgian brown ale such as Jean de
Nivelles or Saint-Feuillien.

� � Le saviez-vous ?
La Tarte al djote, véritable must de la gastronomie brabançonne, est la spécialité culinaire de la ville de
Nivelles. Cette tarte salée, propose une savoureuse garniture dont les deux ingrédients principaux sont
la “djote”, les bettes et la “bètchéye”, un fromage gras à pâte molle. Ce véritable trésor culinaire s’ac-
commodera parfaitement d’un bon verre de vin rouge ou d’une bière brune comme la “Jean de Nivelles”
ou la “Saint-Feuillien”.
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■ Waterloo■ Saintes

■ Bierghes
■ Lasne■ Braine-l’Alleud

■ Ophain

■ Ittre

■ Arquennes ■
Baisy-Thy

■
Villers-la-Ville

■ Nivelles

■
La Hulpe

■ Vieux-Genappe

The Enticement of History, Culture & Relaxation
Les saveurs de l’Histoire, 

de la Culture et de la détente

Brussels

Vlaanderen

Mons • Tournai

Charleroi • Eau d’Heure

Wavre
Louvain-la-Neuve

Jodoigne
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Moulins 
d’Arenberg 

Rebecq

Arenberg 
mills 

Butte du Lion 
de Waterloo 

Braine-l’Alleud

Lion Memorial
Mound 

Collégiale romane 
Sainte-Gertrude

Nivelles

Roman Church 
of Sint-Gertrude’s

Abbaye 
cistercienne 

Villers-la-Ville

Cistercian 
Abbey 

Royal Waterloo 
Golf Club

Château 
de la Hulpe

La Hulpe 
Castle

Dernier QG 
de Napoléon 

Vieux-Genappe

Last Headquarters
of Napoleon 

Parc 
de la Dodaine 

Nivelles

Dodaine 
Park 

Fondation Folon 

La Hulpe

Folon Foundation

Brasserie 
du Brabant

Baisy-Thy

Brewery 
of Brabant
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LE RELAIS DU MARQUIS***
Planchette 18
1460 ITTRE
tel. : +32(0)67/64 71 71 – fax : +32(0)67/64 81 60 36 7 100 120 50 220 300 121 40
e-mail : information@relaisdumarquis.be
website : http://www.relaisdumarquis.be

HOTEL-RESTAURANT NIVELLES-SUD***
Chaussée de Mons 22
1400 NIVELLES
tel. : +32(0)67/21 87 21 – fax : +32(0)67/22 10 88 115 7 80 370 70 600 1000 790 42
e-mail : nivellessud@valk.com
website : http://www.hotelnivellessud.be

LE COTE VERT****
Chaussée de Bruxelles 200 G
1410 WATERLOO
tel. : +32(0)2/354 01 05 – fax : +32(0)2/354 08 60 29 1 25 45 25 60 150 – 24
e-mail : info@cotevert.be
website : http://www.cotevert.be

GRAND HOTEL WATERLOO****
Chausée de Tervuren 198
1410 WATERLOO
tel. : +32(0)2/352 18 15 – fax : +32(0)2/352 18 18 79 4 60 100 40 150 150 160 24
e-mail : ghw@martins-hotels.com
website : http://www.martins-hotels.com

IBIS WATERLOO CENTRE**
Boulevard Henri Rolin 5a
1410 WATERLOO
tel. : +32(0)2/351 00 30 – fax : +32(0)2/351 01 31 71 3 20 26 18 – – – 24
e-mail : info@ibiswaterloo.be
website : http://www.ibishotel.com

CHATEAU DE LA ROCQ-ARQUENNES
7181 ARQUENNES
tel. : +32(0)2/381 03 22 – fax : +32(0)2/381 03 34 5 60 70 150 45 350 600 400 46
e-mail : info@restauration-nouvelle.be
website : http://www.chateau-de-la-rocq.be/

DOMAINE DES BOULEAUX
Rue des Carrières 79
7181 ARQUENNES
tel. : +32(0)2/381 03 22 – fax : +32(0)2/381 03 34 4 100 220 – 60 200 500 – 46
e-mail : sibmichiels@restauration-nouvelle.be
website : http://www.restauration-nouvelle.be

PAVILLON DU CONGO BELGE
Parc de La Rocq 
7181 ARQUENNES
tel. : +32(0)2/381 03 92 – fax : +32(0)2/381 03 34 1 50 90 – 50 110 400 120 46
e-mail : info@restauration-nouvelle.be
website : http://www.restauration-nouvelle.be

CONFERENCE HOTELS
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SPECIAL VENUES
ACTE 3
Clos Lamartine 1A
1420 BRAINE-L’ALLEUD
tel. : +32(0)2/389 49 09 – fax : +32(0)2/389 49 05 1 550 1200 – – 300 600 – 27
e-mail : info@acte3.be
website : http://www.acte3.be

CENTRE CULTUREL DE BRAINE-L’ALLEUD
Rue Jules Hans 4
1420 BRAINE-L’ALLEUD
tel. : +32(0)2/384 59 62 – fax : +32(0)2/387 07 01 4 50 400 280 – – 70 – 29
e-mail : info@braineculture.be
website : http://www.braineculture.be

ESPACE DEL GOUTTE
Rue de Bois-Seigneur-Isaac 40
1420 BRAINE-L’ALLEUD
tel. : +32(0)2/389 07 50 – fax : +32(0)2/387 36 38 15 180 350 – 70 350 600 316 30
e-mail : info@espacedelgoutte.com
website : http://www.espacedelgoutte.com

KINEPOLIS IMAGIBRAINE
Boulevard de France 
1420 BRAINE-L’ALLEUD
tel. : +32(0)2/389 17 17 – fax : +32(0)2/389 17 00 10 – – 420 – 450 450 800 30
e-mail : info@kinepolis.com
website : http://www.kinepolis.com

MARIT
Chaussée de Nivelles 336
1420 BRAINE-L’ALLEUD
tel. : +32(0)2/384 15 01 – fax : +32(0)2/384 10 42 2 100 – – – 80 150 80 29
e-mail : info@jacquesmarit.be
website : http://www.jacquesmarit.be

PALAIS DE PLUME
Rue Haute 8
1460 ITTRE
tel. : +32(0)67/64 64 13 – fax : +32(0)67/64 80 83 6 250 400 – – 350 1000 – 40
e-mail : info@lepalaisdeplume.com
website : http://www.lepalaisdeplume.com

CHATEAU DE LA HULPE / DOMAINE SOLVAY
Chaussée de Bruxelles 111
1310 LA HULPE
tel. : +32(0)2/653 64 04 – fax : +32(0)2/652 05 81 4 50 175 – – 100 – – 23
e-mail : chateaudelahulpe@mrw.wallonie.be
website : http://www.chateaudelahulpe.wallonie.be

FONDATION FOLON
Drève de la Ramée 6a
1310 LA HULPE
tel. : +32(0)2/653 34 56 – fax : +32(0)2/653 00 77 1 60 100 – 45 80 200 100 23
e-mail : fondation.folon@skynet.be
website : http://www.fondationfolon.be

LA TABLE DU 15
Route de Genval 157
1380 LASNE
tel. : +32(0)2/653 34 75 – fax : +32(0)2/652 33 39 5 120 300 – – – – 110 25
e-mail : info@tabledu15.be
website : http://www.tabledu15.be

LA FERME DES OLIVIERS
Chemin de Baudemont 19
1400 NIVELLES
tel. : +32(0)67/22 13 44 – fax : +32(0)67/22 13 44 2 – 200 – – 280 500 – 40
e-mail : info@fermedesoliviers.com
website : http://www.fermedesoliviers.com
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SPECIAL VENUES
LA FERME DU BOIS D’ARPES
Chaussée de Mons 30
1400 NIVELLES
tel. : +32(0)67/21 16 37 – fax : +32(0)67/84 07 84 4 100 100 – – 100 200 100 43

GOLF CHATEAU DE LA TOURNETTE
Chemin de Baudemont 21
1400 NIVELLES
tel. : +32(0)67//89 42 66 – fax : +32(0)67/21 95 17 6 80 100 – 60 100 120 – 40
e-mail : info@tournette.com
website : http://www.tournette.com

ABBAYE DE NIZELLES
Abbaye de Nizelles 
1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR-ISAAC
tel. : +32(0)475/71 33 80 – fax : +32(0)2/384 24 20 4 100 – – – 90 200 – 30
e-mail : e.dhumilly@skynet.be
website : http://www.abbayedenizelles.be

LA CENSE D’HERBECQ
Rue Platain Bois 1
1480 SAINTES
tel. : +32(0)2/355 95 91 – fax : +32(0)2/366 26 06 7 40 250 – 60 370 500 420 48
e-mail : info@lacensedherbecq.be
website : http://www.lacensedherbecq.be

LA FERME DU PUITS DE SAINTE RENELDE
Rue de Tubize 1
1480 SAINTES
tel. : +32(0)2/390 00 17 – fax : +32(0)2/390 00 16 5 200 300 – 50 240 400 500 48
e-mail : inforenelde@skynet.be
website : http://www.lafermedupuitsdesainterenelde.be

MUSEE WELLINGTON
Chaussée de Bruxelles 147
1410 WATERLOO
tel. : +32(0)2/354 78 06 – fax : +32(0)2/354 28 31 2 – – – – – 100 126 24
e-mail : museewellington@skynet.be
website : http://www.museewellington.be

WATERLOO TENNIS / WATERLOO SPORTS
Boulevard Henri Rolin 5
1410 WATERLOO
tel. : +32(0)2/354 58 18 – fax : +32(0)2/353 03 40 3 – 80 – – – – – 24
e-mail : philippe.lecloux@waterloo-sports.be
website : http://www.waterloo-sports.be

DOMAINE DU GRAND FORIEST
Rue du Grand Foriest 5
1472 VIEUX-GENAPPE
tel. : +32(0)67/77 36 90 – fax : +32(0)67/77 36 90 2 200 200 200 200 250 300 200 35
e-mail : info@foriest.be
website : http://www.foriest.be

MUSEE DERNIER QUARTIER-GENERAL 
DE NAPOLEON
Chaussée de Bruxelles 66
1472 VIEUX-GENAPPE 2 70 – – – – 50 60 35
tel. : +32(0)2/384 24 24 – fax : +32(0)2/387 22 64
e-mail : dernier.qg.napoleon@skynet.be

ABBAYE DE VILLERS
Moulin abbatial, rue de l’Abbaye 55
1495 VILLERS-LA-VILLE
tel. : +32(0)71/88 09 80 – fax : +32(0)71/87 65 02 4 200 120 – – 120 600 160 44
e-mail : carine.bomal@villers.be
website : http://www.villers.be
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CHATEAU DE COCRIAMONT
Route de Villers 12
1495 VILLERS-LA-VILLE
tel. : +32(0)71/87 72 14 – fax : +32(0)71/87 70 38 5 – 250 – – 220 500 350 45
e-mail : chateaudecocriamont@tiscali.be
website : http://www.chateaudecocriamont.com

GOLF DE RIGENEE
Rue du Châtelet 62
1495 VILLERS-LA-VILLE
tel. : +32(0)71/87 77 65 – fax : +32(0)71/87 77 83 1 40 50 – – 120 100 – 48
e-mail : golf@rigenee.be
website : http://www.rigenee.b
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� Did you know ?
Wavre’s Tarte au Stofe is a gastronomic speciality that is truly age-old – in fact, it can be traced back
to 1210 AD. We find it being set before the denizens of the castle while celebrating the charter of 
1222 that accorded to the good folk of Wavre the right to trade. The flan consists of a dry white cheese
to which is added sugar and milk, blended with crushed macaroons as well as pounded almonds, both
sweet and bitter. The whole mixture sits on a base of paste made from pippin apples.

� � Le saviez-vous ?
La Tarte au Stofé de Wavre, véritable spécialité de gastronomie ancestrale, date de 1210. Elle fut 
offerte aux châtelains lors de la célébration de la charte qui, en 1222, octroyait aux Wavriens le droit de
commercer. La tarte est composée de fromage blanc sec travaillé avec du sucre, du lait, mêlés à des
macarons pilés et amandes douces et amères broyées, le tout sur un lit de pâte de pommes reinettes.
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Wavre
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(The Fairy Forest)

Grottes 
préhistoriques

Folx-les-caves

Prehistoric 
Caves

Château d’Hélécine 

Hélécine Castle 

Tour de Moriensart

Moriensart Tower

Foie gras de 
la Ferme de la Tour

Glimes

Ferme de la Tour
Foie gras 

Pierre blanche 
de Gobertange 

White Stone 
of Gobertange 

Ferme de l’Abbaye
de la Ramée

Jauchelette

La Ramée 
Abbey farm

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / K. VAn Lidth

© M. Racourt © OPT / A. Kouprianoff

© OPT / K. VAn Lidth

© OPT

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / J.-P. Remy

W
A

V
R

E
 
•
 
L

O
U

V
A

I
N

-
L

A
-
N

E
U

V
E

 
•
 
J

O
D

O
I
G

N
E

23



W
A

V
R

E
 
•
 
L

O
U

V
A

I
N

-
L

A
-
N

E
U

V
E

 
•
 
J

O
D

O
I
G

N
E

25

CHATEAU DU LAC*****
Avenue du Lac 87
1332 GENVAL
tel. : +32(0)2/655 71 11 – fax : +32(0)2/655 74 26 121 22 665 1050 80 850 1500 860 24
e-mail : sales@martins-hotels.com
website : http://www.martins-hotels.com

MANOIR DU LAC***
Avenue Hoover 4
1332 GENVAL
tel. : +32(0)2/655 63 11 – fax : +32(0)2/655 64 55 13 5 30 60 25 80 150 150 24
e-mail : mdl@martins-hotels.com
website : http://www.manoir-belgium.com

HOSTELLERIE DE L’ABBAYE DE LA RAMEE**
Rue de l’Abbaye 19
1370 JAUCHELETTE
tel. : +32(0)10 /84 96 78 – fax : +32(0)10/84 96 75 8 1 50 70 40 – – – 52
e-mail : hotel@ramee.be
website : http://www.ramee.be

CHATEAU DE LIMELETTE****
Rue Charles Dubois 87
1342 LIMELETTE
tel. : +32(0)10/42 19 99 – fax : +32(0)10/41 57 59 88 16 240 440 90 410 500 460 31
e-mail : info@chateau-de-limelette.be
website : http://www.chateau-de-limelette.be

MERCURE HOTEL LOUVAIN-LA-NEUVE***
Boulevard de Lauzelle 61
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE
tel. : +32(0)10/45 07 51 – fax : +32(0)10/45 09 11 77 22 150 200 50 200 300 210 32
H2200@accor.com
website : http://www.mercure.com

BEST WESTERN HOTEL LE LIDO***
Rue de Limalsart 20
1330 RIXENSART
tel. : +32(0)2/634 34 34 – fax : +32(0)2/634 34 44 27 5 60 100 25 120 150 – 24
e-mail : lelido@martins-hotels.com
website : http://www.martins-hotels.com

AC HOTEL WAVRE-NORD BRUXELLES-EST***
Avenue Lavoisier 12
1300 WAVRE
tel. : +32(0)10/88 74 30 – fax : +32(0)10/22 57 01 64 5 40 60 40 60 100 80 27
e-mail : hotel.wavre@autogrill.net
website : http://www.acrh.be

AT HOME HOTEL***
Place Alphonse Bosch 33
1300 WAVRE
tel. : +32(0)10/22 83 83 – fax : +32(0)10/81 69 39 19 – 10 – – – – 50 28
e-mail : melinda.bacq@skynet.be
website : http://www.at-homehotel.be

DOMAINE DES CHAMPS***
Chemin des Charrons 14
1300 WAVRE
tel. : +32(0)10/22 75 25 – fax : +32(0)10/24 17 31 19 3 30 40 25 100 200 – 30
e-mail : domaine_des_champs@hotmail.com
website : http://www.domainedeschamps.fr.fm

NOVOTEL WAVRE***
Rue de la Wastinne 45
1300 WAVRE
tel. : +32(0)10/41 13 63 – fax : +32(0)10/41 19 22 102 7 110 200 49 120 180 150 28
e-mail : H1645-SB@accor.com
website : http://www.accorhotels.com

CONFERENCE HOTELS
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AULA MAGNA
Terrasse de l’Aula 4
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE
tel. : +32(0)10/49 77 11 – fax : +32(0)10/49 78 41 9 150 – 1100 36 800 1200 2000 34
e-mail : info@aulamagna.be
website : http://www.aulamagna.be

BD-WORLD
Boulevard de l’Europe 137b
1301 BIERGES
tel. : +32 (0)10/42 01 51 – fax : +32 (0)10/43 98 72 1 – – – – 80 250 150 28
e-mail : info@bd-world.com
website : http://www.bd-world.com

CHATEAU-FERME DE MORIENSART
Château de Moriensart 9
1341 CEROUX-MOUSTY
tel. : +32(0)10/61 37 21 – fax : +32(0)10/61 43 50 7 – – – – 150 300 200 35
e-mail : info@moriensart.be
website : http://www.moriensart.be

FERME DU CHATEAU DE CORROY
Chemin du Serrui 4
1325 CORROY-LE-GRAND
tel. : +32(0)10/68 84 29 – fax : +32(0)10 /68 84 29 3 – – – – 320 600 350 35
e-mail : andrededorlodot@skynet.be
website : http://www.fermeduchateaudecorroy.be

CARPEDIEM
Rue de la Place 16
1325 CORROY-LE-GRAND
tel. : +32(0)10/68 07 31 – fax : +32(0)10/68 97 68 6 50 – – – – 80 100 35
e-mail : centre_carpediem@skynet.be
website : http://www.centre-carpediem.be

CHATEAU FERME DE PROFONDVAL
Chemin de Profondval 
1490 COURT-SAINT-ETIENNE
tel. : +32(0)10/45 24 57 – fax : +32(0)10/45 15 16 11 80 150 – 50 400 – 600 41
e-mail : info@profondval.com
website : http://www.profondval.com

L’Ô BERGE DU LAC
Avenue du Lac 100
1332 GENVAL
tel. : +32(0)2/634 34 34 – fax : +32(0)2/634 34 44 – 60 100 – 34 110 150 – 24
e-mail : lelido@martins-hotels.com
website : http://www.martins-hotels.com

LA FERME DE LA TOUR
Place Saint Joseph 4
1315 GLIMES
tel. : +32(0)10/88 10 08 – fax : +32(0)10/88 10 09 1 – 200 – – 140 300 350 51
e-mail : lafermedelatour@skynet.be
website : http://www.lafermedelatour.com

CONFERENCE CENTRES
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GOLF DU BERCUIT
Les Gottes 3
1390 GREZ-DOICEAU
tel. : +32(0)10/84 15 01 – fax : +32(0)10/84 55 95 3 120 – – – 120 120 – 38
e-mail : info@golfdubercuit.be
website : http://www.golfdubercuit.be

DOMAINE PROVINCIAL D’HELECINE
Rue Armand Dewolf 2
1357 HELECINE
tel. : +32(0)19/65 54 91 – fax : +32(0)19/65 51 57 12 350 350 300 – 250 700 450 45
e-mail : chateauhelecine@skynet.be
website : http://www.abc-d.be/domainehelecine/

DOMAINE “AL POUDRE”
Rue du Moulin Al Poudre 2
1435 HEVILLERS
tel. : +32(0)10/65 73 30 – fax : +32(0)10/65 60 98 3 180 180 – – 120 200 – 40
e-mail : walter.motte@alpoudre.com
website : http://www.alpoudre.com

LA FERME DE L’ABBAYE DE LA RAMEE
Rue de l’Abbaye 19
1370 JAUCHELETTE
tel. : +32(0)10/88 02 22 – fax : +32(0)10/88 83 98 10 160 400 – 75 600 1200 700 52
e-mail : info@ramee.com
website : http://www.ramee.com

“FERME D’ARNELLE”
Rue de Sart-Risbart 40
1325 LONGUEVILLE
tel. : +32(0)475/315 114 4 80 190 – 60 400 1000 850 47

LA VILLA DU HAUTSART
Rue de Hussompont 29
1370 MELIN
tel. : +32(0)10/81 40 10 – fax : +32(0)10/81 44 34 2 150 200 – 50 170 350 100 48
e-mail : villa.hautsart@lavilladuhautsart.com
website : http://www.lavilladuhautsart.com

DOMAINE PROVINCIAL DU BOIS DES REVES
Allée du Bois des Rêves 1
1340 OTTIGNIES
tel. : +32(0)10/41 60 72 – fax : +32(0)10/41 14 00 5 50 120 – – 120 300 – 40
e-mail : boisdesreves@skynet.be
website : http://www.brabantwallon.be

FRANCHE COMTE
Rue de Beauvechain 44
1320 TOURINNES-LA-GROSSE
tel. : +32(0)10/86 16 28 – fax : +32(0)10/68 18 77 5 35 200 – 35 160 120 – 33
e-mail : info@franchecomte.be
website : http://www.franchecomte.be

WALIBI BELGIUM
1300 WAVRE
tel. : +32(0)10/42 17 17 – fax : +32(0)10/41 10 66 6 – – 2000 – 650 550 800 28
e-mail : info-wbe@starparkscorp.com
website : http://www.starparkscorp.com

SPECIAL VENUES
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FERME DU LAID BURNIAT
Rue Laid Burniat 10
1325 CORROY-LE-GRAND
tel. : +32(0)10/68 99 90 – fax : +32(0)10/68 92 15 8 1 60 60 – 60 60 – 34
e-mail : demamontp@hotmail.com
website : http://www.gite-laidburniat.be.tf

BUDGET VENUES
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� Did you know ?
When a brewery is in a village called Silly, can you wonder that travellers are crazy about its latest beer called
the Pink Killer? Yes, there really is a Walloon village with the French name of Silly within the triangle formed
by Ath, Enghien and Soignies. And they have been seriously attending to the business of brewing since 1850
at the Brasserie de Silly that now has a range of 11 brews. So what is the Pink Killer like? Well, this is a pale
ale, a fruity thirst-quencher that is sweet without being cloying, since it is made from not only malt and wheat
but also pink grapefruit, something which explains the hue and the tang that go with this tropical fruit.

� � Le saviez-vous ?
Silly, village situé dans le triangle Ath, Enghien, Soignies, possède une brasserie fondée en 1850 et qui est
aujourd’hui exploitée par la 5e génération. La Brasserie de Silly propose 11 bières dont la dernière née est
la Pink Killer. Cette bière blanche fruitée et désaltérante, sucrée sans être écœurante, est à base de malt,
de froment et de pamplemousse rose ce qui explique sa couleur si particulière et ce zeste d’amertume
propre à ce fruit.
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HOTEL MELISSA**
Place Jean Absil 10
7603 BON-SECOURS
tel. : +32(0)69/77 05 00 – fax : +32(0)69/77 59 06 36 3 – – – 95 – 180 104
e-mail : hotelmelissa@tiscali.be

BEST WESTERN CASTEAU RESORT HOTEL****
Chaussée de Bruxelles 38
7061 CASTEAU
tel. : +32(0)65/32 04 00 – fax : +32(0)65/72 87 44 74 3 48 80 36 60 150 85 70
e-mail : info@casteauresort.be
website : http://www.casteauresort.be

AUBERGE DU VIEUX CEDRE***
Avenue Elizabeth 1
7850 ENGHIEN
tel. : +32(0)2/397 13 00 – fax : +32(0)2/397 13 19 15 3 30 60 40 80 160 – 58
e-mail : info@aubergeduvieuxcedre.com
website : http://www.aubergeduvieuxcedre.com

LA VILLA D’ESTE***
Rue de la Déportation 63
7100 LA LOUVIERE
tel. : +32(0)64/22 81 60 – fax : +32(0)64/26 16 46 8 3 300 220 – 220 300 – 62
e-mail : info@lavilladeste.be
website : http://www.lavilladeste.be

LE GRAND HOTEL*
Place de la Gare 20
7700 MOUSCRON
tel. : +32(0)56/34 45 45 – fax : +32(0)56/34 45 24 26 1 25 – – 30 100 – 115
e-mail : grandhotel@belgacom.net

HOTEL MERCURE MONS****
Rue des Fusillés 12
7020 NIMY
Tel. : +32(0)65 72 36 85 – fax : +32(0)65 72 41 44 53 6 60 80 45 100 200 – 65
e-mail : hotel.mercure.mons@skynet.be
website : http://www.mercure.com

HOSTELLERIE DU PETIT SPINOIS***
Chemin ardoisière 60
1430 REBECQ
tel. : +32(0)67/84 38 51 – fax : +32(0)67/84 38 52 14 2 40 80 40 250 350 – 45
e-mail : info@hostelleriedupetitspinois.com
website : http://www.hostelleriedupetitspinois.com

HOTEL CATHEDRALE***
Place St. Pierre 2
7500 TOURNAI
tel. : +32(0)69/21 50 77 – fax : +32(0)69/21 50 78 59 4 120 150 70 120 250 180 106
e-mail : info@hotelcathedrale.be
website : http://www.hotelcathedrale.be

RELAIS DE LA VALLIERE**
Rue de Mons 36
7322 VILLE-POMMEROEUL
tel. : +32(0)65/62 05 61 – fax : +32(0)65/62 35 16 9 3 48 100 60 80 150 – 95
e-mail : relaisdelavalliere@hotmail.com
website : http://www.relaisdelavalliere.be

CONFERENCE HOTELS
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TOURNAI EXPO
Rue du Follet 2B
7540 KAIN
tel. : +32(0)69/25 71 11 – fax : +32(0)69/25 71 39 6 5000 8000 – 50 3000 8500 9335 103
e-mail : tournai.expo@tournai.be
website : http://www.tournai.be/tournai.expo

HALL DES EXPOSITIONS LA LOUVIERE
Rue du Hocquet 7
7100 LA LOUVIERE
tel. : +32(0)64/28 51 15 4 – – – – – – 2300 60
fax : +32(0)64/26 20 04
e-mail : lalouvexpo@busmail.net

AUDITORIUM ABEL DUBOIS
Esplanade Anne-Charlotte de Lorraine
7000 MONS
tel. : +32(0)65/31 16 58 2 – 290 – – – 100 – 80
fax :+32(0)65/31 16 58
e-mail : c.flament@skynet.be

FACULTE POLYTECHNIQUE DE MONS (FPMS)
Rue de Houdain 9
7000 MONS
tel. : +32(0)65/37 40 01 – fax : +32(0)65/37 42 01 – 80 335 720 50 150 760 600 74
e-mail : christine.martens@fpms.ac.b
website : http://www.fpms.ac.be

UNIVERSITE DE MONS – HAINAUT
Place du Parc 20
7000 MONS
tel. : +32(0)65/37 30 16 – fax : +32(0)65/37 30 54 26 100 450 350 – 300 500 – 80
e-mail : martine.vanelslande@umh.ac.be
website : http://www.umh.ac.be

CENTR’ EXPO MOUSCRON
Rue de Menin 475
7700 MOUSCRON
tel. : +32(0)56 /860 140 – fax : +32(0)56/344 430 4 – – – – – – 2600 111
e-mail : c.expo.md@mouscron.be
website : http://www.mouscron.be

CONFERENCE CENTRES
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CHATEAU D’ATTRE
Avenue du Château 8
7941 ATTRE
tel. : +32(0)68/45 44 60 – fax : +32(0)68/45 44 60 4 – – – – 100 200 – 78
e-mail : chateau.de.attre@skynet.be

CHATEAU DE BELOEIL - FONDATION LIGNE ASBL
Rue du Château 11
7970 BELOEIL
tel. : +32(0)69/68 94 26 – fax : +32(0)69/68 87 82 4 120 110 – 150 400 400 500 99
e-mail : fondation.ligne@skynet.be
website : http://www.beloeil.net

SPECIAL VENUES
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LA FERME DU GRAND SPINOIS
Ferme du Grand Spinois 1
1430 BIERGHES
tel. : +32(0)67/63 63 08 – fax : +32(0)67/63 64 02 4 40 140 – 30 240 350 – 50
e-mail : info@fermedugrandspinois.com
website : http://www.fermedugrandspinois.com

MUSEE INTERNATIONAL DU CARNAVAL ET DU MASQUE
Rue Saint-Moustier 10
7130 BINCHE
tel. : +32(0)64/33 57 41 – fax : +32(0)64/34 14 30 – – – 140 – 80 180 80 70
e-mail : administration@museedumasque.be
website : http://www.museedumasque.be

CENTRE CULTUREL DE BRAINE-LE-COMTE
Hôtel d’Arenberg – Grand-Place 41
7090 BRAINE-LE-COMTE
tel. : +32(0)67/55 69 10 – fax : +32(0)67/55 69 10 6 – 500 – – – – 250 59
e-mail : c.culturel.brainelecomte@swing.be
website : http://users.swing.be/centreculturel.brainelecomte

PARC PARADISIO
Domaine de Cambron 
7940 CAMBRON-CASTEAU
tel. : +32(0)68/25 08 43 – fax : +32(0)68/45 54 05 2 150 150 – – 1000 1500 – 79
e-mail : pierre.foerster@paradisio.be
website : http://www.paradisio.be

CENTRE CULTUREL LOCAL “LE SABLON”
Place de Carnières 3
7141 CARNIERES
tel. : +32(0)64/43 17 18 – fax : +32(0)64/44 17 21 3 – 200 140 – – 70 – 67
e-mail : sablon@morlanwelz.be

LE SAULCHOIR (CHATEAU)
Becquereau 6
7760 CELLES
tel. : +32(0)69/45 42 23 – fax : +32(0)69/45 60 91 5 250 300 – 150 280 600 400 103
e-mail : info@lesaulchoir.be
website : http://www.lesaulchoir.be

LE MOULIN DE LA HUNELLE
rue d’Ath 90
7950 CHIEVRES
tel. : +32(0)68/65 67 67 – fax : +32(0)68/65 67 50 3 – – – – 300 300 – 80
e-mail : moulin.hunelle@busmail.net
website : http://www.moulin-de-la-hunelle.be

CENTRE CULTUREL DE COMINES-WARNETON
Rue du faubourg 2A
7780 COMINES
tel. : +32(0)56/56 15 15 – fax : +32(0)56/56 15 16 – – – – – – 200 180 128
e-mail : info@centreculturelcomineswarneton.be
website : http://www.centreculturelcomineswarneton.be

ICE MOUNTAIN
Rue de Capelle 16
7780 COMINES
tel. : +32(0)56/55 45 40 – fax : +32(0)56/55 63 74 2 30 60 – – 450 200 – 125
e-mail : glerda@ice-mountain.com
website : http://www.ice-mountain.com

CHATEAU FORT D’ECAUSSINNES-LALAING
Château Fort – Rue de Seneffe 1
7191 ECAUSSINNES-LALAING
tel. : +32(0)67/21 95 65 – fax : +32(0)67/21 95 66 2 – – – – 100 300 180 58
e-mail : info@chateaufort-ecaussinnes.be
website : http://www.chateaufort-ecaussinnes.be

SPECIAL VENUES
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FERME DU FOURQUEPIRE
Route de Fourquepire 28
7890 ELLEZELLES
tel. : +32(0)68/54 22 07 – fax : +32(0)68/54 34 54 7 400 400 – – 360 720 300 86
e-mail : fxt@fourquepire.be
website : http://www.fourquepire.be

CHATEAU-FORT DE FELUY
Rue Victor Rousseau 2
7181 FELUY
tel. : +32(0)67/87 71 61 – fax : +32(0)67/87 95 75 3 80 100 – 60 150 200 150 54
e-mail : info@chateaudefeluy.be
website : http://www.chateaudefeluy.be

PASS PARC D’AVENTURES SCIENTIFIQUES
Rue de Grande-Bretagne 45
7080 FRAMERIES
tel. : +32(0)65/61 21 60 – fax : +32(0)65/61 21 99 5 200 300 180 50 200 300 600 83
e-mail : pass@pass.be
website : http://www.pass.be

LES TOURELLES
Rue du château de Roisin 12
7387 HONNELLES
tel. : +32(0)65/75 90 95 – fax : +32(0)65/75 90 95 3 120 – – – 140 120 100 115
website : http://www.tourelles-roisin.be

LE GRAND-HORNU
Rue Sainte-Louise 82
7301 HORNU
tel. : +32(0)65/65 21 21 – fax : +32(0)65/61 38 97 2 – 200 90 – 80 150 450 67
e-mail : info.ghi@grand-hornu.be
website : http://www.grand-hornu.be

CENTRE CULTUREL REGIONAL DU CENTRE
Place J. Mansart 17-18
7100 LA LOUVIERE
tel. : +32(0)64/21 51 21 – fax : +32(0)64/21 51 25 2 – 1000 – – – – – 60
e-mail : info@centritudes.be
website : http://www.centritudes.be

VAL DU SER
Rue d’Houdeng 28
7070 LE ROEULX
tel. : +32(0)64/23 63 93 – fax : +32(0)64/26 56 87 3 200 – – – 250 350 280 61
e-mail : info@levalduser.be
website : http://www.levalduser.be

ATELIERS DES F.U.CA.M.
Rue des Soeurs Noires 2
7000 MONS
tel. : +32(0)65/35 33 88 – fax : +32(0)65/35 57 42 12 50 100 – – 40 150 240 74
e-mail : ateliers@fucam.ac.be
website : http://www.ateliers-des-fucam.be

IMAGIX BUSINESS CENTRE
Boulevard Initialis 1
7000 MONS
tel. : +32(0)65/35 73 78 – fax : +32(0)65/31 90 70 14 350 350 440 – 350 350 440 78
e-mail : dmichel@imagix.be
website : http://www.imagix.be

MUSEE ET DOMAINE DE MARIEMONT
Chaussée de Mariemont 100
7140 MORLANWELZ
tel. : +32(0)64/21 21 93 – fax : +32(0)64/26 29 24 1 – – 150 – 100 200 600 67
e-mail : info@musee-mariemont.be
website : http://www.musee-mariemont.be

SPECIAL VENUES
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CENTRE CULTUREL MOUSCRONNOIS
Place Générale de Gaulle 
7700 MOUSCRON
tel. : +32(0)56 86 01 60 – fax : +32(0)56 34 46 84 3 – 430 320 – – – 1000 115
e-mail : christiandebaere@swing.be

DOMAINE DE LA BLOMMERIE
Drève Gustave Fache 2
7700 MOUSCRON
tel. : +32(0)56/33 12 87 – fax : +32(0)56/33 37 82 2 200 300 – 120 280 500 300 115
e-mail : info@blommerie.com
website : http://www.blommerie.com

LA RESERVE
Chaussée de Bruxelles 261
7850 PETIT-ENGHIEN
tel. : +32(0)2/395 55 88 – fax : +32(0)67/64 91 65 3 100 200 – 60 190 400 190 105
e-mail : info@lareserve.be
website : http://www.lareserve.be

FOYER CULTUREL DE BELOEIL
Centre culturel “Jean Degouys” – Rue J. Wauters 20
7972 QUEVAUCAMPS
tel. : +32(0)69/57 63 87 – fax : +32(0)69/56 29 42 – – 600 498 – – 80 600 100
e-mail : foyer.culturel.beloeil@belgacom.net

CENTRE CULTUREL DE REBECQ ASBL
Chemin du Croly 11
1430 REBECQ
tel. : +32(0)67/63 70 67 – fax : +32(0)67/63 70 67 1 20 250 – – – – – 50
e-mail : ccr.02@skynet.be

LA FERME ROSE
Rue des Etangs 25
1430 REBECQ
tel. : +32(0)67/63 87 53 – fax : +32(0)67/63 85 08 3 25 50 – 25 – 50 50 50
e-mail : peelaers@skynet.be

LA FERME DU COQ
Boulevard du Coq 44
7100 SAINT-VAAST
tel. : +32(0)64/26 76 46 – fax : +32(0)64/84 74 68 4 120 300 `– 90 300 600 320 60
e-mail : fermeducoq@skynet.be
website : http://www.fermeducoq.be

DOMAINE DU CHATEAU DE SENEFFE
Rue Lucien Plasman 7-9
7180 SENEFFE
tel. : +32(0)64/55 69 13 – fax : +32(0)64/55 69 35 5 40 300 100 – 250 500 – 54
e-mail : chateaudeseneffe@hotmail.com
website : http://www.chateaudeseneffe.be

LA CENSE DE LA LOUETTE
Route de Tournai 188
7333 TERTRE
tel. : +32(0)65/62 08 70 4 120 150 130 80 120 150 100 85
e-mail : jeanne.vanderlinden@scarlet.be

HOTEL DE VILLE DE TOURNAI
Rue Saint-Martin 
7500 TOURNAI
tel. : +32(0)69/33 22 11 – fax : +32(0)69/84 37 49 1 – – – – – 250 – 106
e-mail : administration.communale@tournai.be
website : http://www.tournai.be

SPECIAL VENUES
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AUBERGE DE JEUNESSE DE MONS
Rampe du Château 2
7000 MONS
tel. : +32(0)65 87 55 70 – fax : +32(0)65 87 55 71 115 3 50 60 40 70 200 200 80
e-mail : mons@laj.be
website : http://www.laj.be

FLOREAL CLUB LE PANORAMIQUE
Place de la Trinité 2
7542 MONT-SAINT-AUBERT
tel. : +32(0)69 89 16 16 – fax : +32(0)69 23 33 23 150 7 60 120 40 120 250 – 109
e-mail : mont.saint.aubert@florealclub.be
website : http://www.florealclub.be

AUBERGE DE JEUNESSE DE TOURNAI
Rue Saint-Martin 64
7500 TOURNAI
tel. : +32(0)69 21 61 36 – fax : +32(0)69 21 61 40 100 2 40 – 30 60 100 12 106
e-mail : tournai@laj.be
website : http://www.laj.be

BUDGET VENUES
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MAISON DE LA CULTURE DE TOURNAI
Boulevard des Frères Rimbaut 
7500 TOURNAI
tel. : +32(0)69/25 30 70 – fax : +32(0)69/21 06 92 2 150 450 870 – – – – 106
e-mail : info@maisonculturetournai.com
website : http://www.maisonculturetournai.com

SPECIAL VENUES
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� Did you know ?
Founded at Biercée in 1946, it is Belgium’s only place where fruit juices are distilled. The process is in
strict accordance with the regulations for making brandies and liqueurs of high quality, and not just for
the flagship product “Eau de Villée”. For the Biercée Distillery, based at the old Court Farm at Ragnies,
quality is paramount. Thus, all its products are distilled in alambic from selected fresh fruit as tradition
demands.

� � Le saviez-vous ?
Née en 1946, la Distillerie de Biercée, unique distillerie de fruits de Belgique, produit dans le strict res-
pect des règles de l’art des eaux-de-vie et des liqueurs de haute qualité dont la célèbre “Eau de Villée”,
son produit phare. Pour la Distillerie de Biercée, située la Ferme de la Cour à Ragnies, la qualité est pri-
mordiale. Ainsi tous ses produits sont distillés en alambic au départ de fruits frais sélectionnés, selon les
exigences de la tradition.
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■ Acoz

■ Charleroi

■ Montignies-sur-Sambre

■
Frasnes-lez-
Gosselies ■ Fleurus

■
Wanfercée-

Baulet
Dampremy ■ Pont-de-Loup ■

■ Thuin
■ Gozée

■ Ragnies
■ Leers-et-Fosteau

■ Chimay

■ Walcourt

■ Momignies

Soumoy ■
■ Philippeville

Boussu-lez-
Walcourt ■

■ Gosselies

■ Lacs de l’Eau 
d’Heure

Area of Surprising Contrasts
Région d’étonnants contrastes

Bouillon • Vresse

FRANCE

Namur • Dinant

Waterloo • Nivelles

Tournai • Mons

■ Lobbes
Solre-sur-
Sambre ■

Macon 
■

Couvin ■
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Abbaye d’Aulne

Aulne Abbey

Lacs 
de l’Eau d’Heure 

Eau d’Heure 
Lakes 

Fantasio, Spirou,
Lucky Luke 

& Marsupilami

Comic strips

Musée de la
Photographie

Charleroi

Photography
Museum

Brussels South
Charleroi Airport

Distillerie 
de Biercée

Biercée 
Distillery

Le Bois du Cazier

Le Bois du Cazier
Museum

Château 
de Chimay

Chimay 
Castle

Château d’Acoz

Acoz Castle

Château 
de Leers et Fosteau

Leers et Fosteau
Castle

© OPT / Jeanmart

© OPT / Flemal

© OPT / J.-P; Remy

© OPT / J.-P; Remy © Jacques Vanderberg

© OPT / D. André

© Distillerie de Biercée / MT Val de Sambre

© OPT / OT Thuin

© OPT / A. Kouprianoff

© ECF / J.-P. Van der Elst
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CONFERENCE HOTELS
BEST WESTERN BUSINESS HOTEL***
Boulevard Pierre Mayence 1A
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/30 24 24 – fax : +32(0)71/30 49 49 57 5 108 180 54 135 225 180 70
e-mail : info@businesshotel.be
website : http://www.businesshotel.be

IBIS CHARLEROI AEROPORT***
Chaussée de Charleroi 590
6220 FLEURUS
tel. : +32(0)71/81 01 30 – fax : +32(0)71/81 23 44 64 2 – – 15 – – – 71
e-mail : H2195@accor.com
website : http://www.ibishotel.com

BEST WESTERN AERO 44***
Rue Bleriot 4
6041 GOSSELIES
tel. : +32(0)71/31 32 11 – fax : +32(0)71/33 12 62 74 1 40 60 40 30 60 – 66
e-mail : graziella.ridolfi@aero44hotel.com
website : http://www.aero44hotel.com

RELAIS DE LA HAUTE SAMBRE***
rue Fontaine Pépin 12
6540 LOBBES
tel. : +32(0)71/59 79 69 – fax : +32(0)71/59 79 83 15 3 20 – – 120 160 50 85
e-mail : rhs@skynet.be
website : http://www.rhs.be

HOSTELLERIE DU GAHY***
Rue du Gahy 2
6590 MOMIGNIES
tel. : +32(0)60/51 10 93 – fax : +32(0)60/51 30 05 6 1 15 – – 40 40 122

LES BALADINS**
Route de la Basse Sambre
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE
tel. : +32(0)71/42 01 68 – fax : +32(0)71/42 04 80 45 1 30 30 – – – – 66
e-mail : hotel.ball.charleroi@skynet.be

LA COTE D’OR***
Rue de la Gendarmerie 1
5600 PHILIPPEVILLE
tel. : +32(0)71/66 81 45 – fax : +32(0)71/66 67 97 8 5 200 – – 300 500 300 108
e-mail : info@lacotedor.com
website : http://www.lacotedor.com

LE RELAIS DU SURMOY***
Rue Biron Fosse 38
5630 SOUMOY
tel. : +32(0)71/64 32 13 – fax : +32(0)71/64 47 09 24 3 80 – – 70 100 100 113
e-mail : relais.surmoy@belgacom.net
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CHARLEROI EXPO
Avenue de l’Europe 21
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/20 99 93 – fax : +32(0)71/20 99 98 12 3500 5000 – – 5000 5000 10000 70
e-mail : ivoituron@charleroiexpo.be
website : http://www.charleroiexpo.be

CHARLEROI EXPO “GEODE”
Avenue de l’Europe 21
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/20 99 93 – fax : +32(0)71/20 99 98 11 180 280 450 100 800 1000 3000 70
e-mail : ivoituron@charleroiexpo.be
website : http://www.charleroiexpo.be

UNIVERSITE DU TRAVAIL PAUL PASTUR
Boulevard Roullier 1
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/53 13 63 – fax : +32(0)71/53 15 31 30 60 – 365 – 400 500 475 70
e-mail : secretariat.utpp@hainaut.be
website : http://www.utpp.be

CHARLEROI ESPACE MEETING EUROPEEN
Rue des Français 147
6020 DAMPREMY
tel. : +32(0)71/23 98 50 – fax : +32(0)71/23 98 68 14 150 500 282 100 500 500 830 68
e-mail : info@ceme.be
website : http://www.ceme.be

POINT CENTRE
Avenue Lemaître 19
6041 GOSSELIES
tel. : +32(0)71/34 92 69 – fax : +32(0)71/34 93 74 9 50 70 220 30 200 220 250 68
e-mail : pointcentre@igretec.com
website : http://pointcentre.igretec.be

CONFERENCE CENTRES
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CHATEAU D’ACOZ
Rue de Moncheret 34
6280 ACOZ
tel. : +32(0)71/703 701 – fax : +32(0)71/703 702 6 30 80 – 50 70 90 70 83
e-mail : info@chateaudacoz.be
website : http://www.chateaudacoz.be

AS. POUR LA GESTION DES LACS DE L’EAU D’HEURE
Centre d’Accueil de la Plate Taille 
6440 BOUSSU-LEZ-WALCOURT
tel. : +32(0)71/50 92 92 – fax : +32(0)71/50 92 93 4 100 – 165 100 300 450 – 119
e-mail : eaudheure@skynet.be
website : http://www.lacsdeleaudheure.be

LE BOIS DU CAZIER
Rue du Cazier 80
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/88 08 56 – fax : +32(0)71/88 08 57 3 150 800 – – 350 800 600 84
e-mail : info@leboisducazier.be
website : http://www.leboisducazier.be

SPECIAL VENUES
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SPECIAL VENUES
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EDEN
Boulevard Bertrand 3
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/31 44 20 – fax : +32(0)71/33 42 97 2 – 150 350 – 150 150 – 70
e-mail : ccrc@skynet.be
website : http://www.charleroi-culture.be

PALAIS DES BEAUX-ARTS
Place du Manège 
6000 CHARLEROI
tel. : +32(0)71/31 44 20 – fax : +32(0)71/33 42 97 4 – 450 1800 – 300 450 – 70
e-mail : info@pba.be
website : http://www.pba.be

LE CHATEAU DE CHIMAY ASBL
Secrétariat du château, rue du Château 14
6460 CHIMAY
tel. : +32(0)60/21 44 44 – fax : +32(0)60/21 23 24 3 – 200 – – 40 80 150 131
e-mail : info@chateaudechimay.com
website : http://www.chateaudechimay.com

DOMAINE SAINT ROCH
Route Charlemagne 20
5660 COUVIN
tel. : +32(0)60/34 40 54 – fax : +32(0)71/68 99 07 1 250 300 – – 220 300 – 122
e-mail : info@domainesaintroch.be
website : http://www.domainesaintroch.be

FERME DE MARTINROU
Chaussée de Charleroi 615
6220 FLEURUS
tel. : +32(0)71/88 69 93 – fax : +32(0)71/81 63 47 5 – – 250 – 150 350 280 70
e-mail : info@martinrou.be
website : http://www.martinrou.be

GOLF CLUB DE PIERPONT
Grand Pierpont 1
6210 FRASNES-LEZ-GOSSELIES
tel. : +32(0)71/88 08 30 – fax : +32(0)71/85 15 43 3 100 120 – 40 100 100 110 44
e-mail : info@pierpont.be
website : http://www.pierpont.be

LE PETIT VERSAILLES
Rue Pont à Mignelou 18
6041 GOSSELIES
tel. : +32(0)71/85 19 60 – fax : +32(0)71/88 50 43 8 140 200 – 60 300 800 – 63
e-mail : lepetitversailles@skynet.be
website : http://www.lepetitversailles.be

BRASSERIE DU VAL DE SAMBRE
Rue Vandevelde 273
6534 GOZEE
tel. : +32(0)71/56 20 73 – fax : +32(0)71/56 20 74 2 – – – – 80 80 – 85
e-mail : contact@valdesambre.be
website : http://www.valdesambre.be

CHATEAU DU FOSTEAU
Rue du Marquis 1
6530 LEERS-ET-FOSTEAU
tel. : +32(0)71/59 23 44 – fax : +32(0)71/59 49 00 6 40 75 – 24 40 100 60 89
e-mail : fosteau@pro.tiscali.be
website : http://www.fosteau.be

CHATEAU-FERME DE MACON
Place Yvon Paul 9
6591 MACON 1 45 70 – 25 – – 140 140
e-mail : chateaumacon@skynet.be
website : http://www.chateaufermemacon.be
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SPECIAL VENUES
LE CASTEL
Rue Auguste Scohy 93
6250 PONT-DE-LOUP
tel. : +32(0)71/38 63 61 – fax : +32(0)71/39 51 84 1 45 – – – 50 65 – 79
e-mail : le.castel@skynet.be
website : http://www.le-castel.be

DISTILLERIE DE BIERCEE
Ferme de la Cour, rue de la Roquette 36
6532 RAGNIES
tel. : +32(0)71/50 00 50 – fax : +32(0)71/59 32 33 4 150 250 – 100 350 600 350 91
e-mail : info@distilleriedebiercee.com
website : http://www.distilleriedebiercee.com

LA FERME DU CLOCHER
Route de Mons 182
6560 SOLRE SUR SAMBRE
Tel. : +32(0)477/51 84 41 - fax : +32(0)71 55 59 27 1 – – – – 130 200 200 83
e-mail : lafermeduclocher@belgacom.net
website : http://www.lafermeduclocher.be

PENICHE CARPE DIEM
BP 26 
6530 THUIN
tel. : +32(0)475/44 24 47 1 50 100 – – 80 100 100 87
e-mail : phil@bateau-carpediem.be
website : http://www.bateau-carpediem.be

CENTRE CULTUREL DE WALCOURT
Rue de la Montagne 3
5650 WALCOURT
tel. : +32(0)71/61 46 86 – fax : +32(0)71/68 66 68 2 50 – – – – – 60 101
e-mail : ccwal@swing.be

CHATEAU DE WANFERCEE
Rue de la Chapelle 72
6224 WANFERCEE-BAULET
tel. : +32(0)71/81 80 85 – fax : +32(0)71/81 75 30 5 100 150 – – 150 300 140 71
e-mail : info@chateaudewanfercee.be
website : http://www.chateaudewanfercee.be
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■ Ingredients

(Serves 4 )
2 tbsp Flour
Salt and Black pepper
2 Onions, quartered
4 Carrots, thickly sliced
4 Sticks of Celery, thickly sliced
50g/2oz Butter, 1 tbsp Olive Oil
2 tbsp Gin
300ml/10 fl.oz. Light Ale
1 Garlic Clove, crushed
1 Bouquet Garni
3 tbsp Single Cream

(from www.recipes4us.co.uk)

■ Instruction

1. Coat the chicken pieces in flour which has been well 
seasoned with salt and pepper.

2. Melt the butter and oil in a casserole, add the vegetables 
and cook gently for 5 minutes. Remove with a slotted spoon
and reserve.

3. Add the chicken to the casserole and brown on all sides
adding a little more oil if necessary. Pour in the gin, 
warm through a little and carefully set alight.

4. When the flames have died down, add the reserved 
vegetables, light ale, garlic, bouquet garni, salt and pepper,
cover and simmer for 1 hour over a low heat, 
stirring occasionally.

5. To serve – remove the chicken and vegetables to a warmed 
serving dish. Bring the juices to the boil, remove from heat and
stir in the cream. Pour over the chicken and serve immediately.

“Poulet à la Bière” 90 mins  
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� Did you know ?
Growing strawberries around Wépion, a small village on the left bank of the Meuse, goes right back to
1650. The cultivation is in chalky soil that has traces of iron, so your Wépion strawberry not only gives
off a musked perfume but has an especially rare taste. More than delicious, this type of strawberry is also
beneficial for health. It is diuretic and counters the hardening of the arteries as well as diseases of the
liver. Its iron content is higher than that of spinach.

� � Le saviez-vous ?
La culture de la fraise à Wépion, petit village situé sur la rive gauche de la Meuse, remonterait à 1650.
Cultivée sur un sol calcaire et légèrement ferrugineux, la fraise de Wépion dégage un parfum musqué
et une saveur particulièrement fine. En plus d’être délicieuse, la fraise possède des vertus bienfaisantes :
elle est diurétique, combat l’artériosclérose et les affections du foie... et possède une teneur en fer bien
supérieure aux épinards.

©
 O

PT

■ Namur

■ Dinant

■ Dhuy

■ Meux

■ Grand-Leez
■ Gembloux

■ Corroy-le-Château

■ Balâtre ■ La Bruyère

■ Fosses-la-Ville

■ Emines

■ Bouge

■ Maillen
■ Lesve

■ Sclayn

■ Beauraing

■ Heer

■ Hastière

■ Falaën

■ Yvoir
■ Anhée

■ Anseremme

■ Celles

■ Ciney

■ Chevetogne

■ Spontin

Wavre • Louvain-la-Neuve • Jodoigne

Liège • Chaudfontaine

Charleroi • Eau d’Heure

Marche • Durbuy

Bouillon • Vresse
FRANCE

Culture going upriver from Namur to Dinant 
Au fil de l’eau de Namur à Dinant

■ Wépion

■ Andenne

■ Floreffe

■ Cul-des-Sarts

Dourbes
■

■ Aublain

■ Bois-de-Villers

Hastière-
Lavaux ■

■ Jambes

■ Upigny



Château de Vêves 

Vêves Castle 

Citadelle

Namur

Citadel 

Adolphe Sax

Dinant

Lumeçon

Namur

Snail

Croisières 
sur la Meuse 

Cruising 
on the 

Meuse River

Jardins 
d’Annevoie

The Gardens 
of Annevoie

Descente 
de la Lesse 
en kayak

Kayaking 
on the Lesse River 

Château Corroy

Corroy-le-Château 

Corroy Castle

Brasserie 
du Bocq

du Bocq 
Brewery

Bières, fromage 

Abbaye de
Maredsous

Abbey

Beers and cheese

© Association Internationale Adolphe Sax – Dinant

© OPT / A. Kouprianoff

© FTPN / Genard

© OPT / A. Kouprianoff © LeoLi

© Brasserie du Bocq

© OPT / A. Kouprianoff

© FTPN / Genard

© FTPN / Genard

© OPT / D. De Kievith
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LES JARDINS DE LA MOLIGNEE****
Route de la Molignée 1
5537 ANHEE
tel. : +32(0)82/61 33 75 – fax : +32(0)82/61 13 72 32 6 50 100 40 150 300 – 95
e-mail : reception@jardins.molignee.com
website : http://www.jardins.molignee.com

L’ESCAPADE***
Place de Balâtre 123
5190 BALATRE
tel. : +32(0)81/55 97 80 – fax : +32(0)81/55 97 81 11 6 100 200 – 200 400 200 62
e-mail : rammeloo-fabian@skynet.be
website : http://www.lescapade.net

HOTEL DE L’AUBEPINE***
Rue de Rochefort 27
5570 BEAURAING
tel. : +32(0)82/71 11 59 – fax : +32(0)82/71 33 54 66 5 90 – 60 150 – – 112
e-mail : info@aubepine.be
website : http://www.aubepine.be

HOTEL LES RHODOS**
Domaine Provincial 75
5590 CHEVETOGNE
tel. : +32(0)83/68 89 00 – fax : +32(0)83/68 90 75 16 1 30 20 – 50 – – 100
e-mail : lesrhodos@pro.tiscali.be

HOTEL SURLEMONT**
Rue Surlemont 9
5590 CINEY
tel. : +32(0)83 /23 08 68 – fax : +32(0)83/23 08 69 13 4 120 250 40 250 300 – 90
e-mail : hotel@surlemont.be
website : http://www.surlemont.be

IBIS DINANT CENTRE***
Rempart d’Albeau 16
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/21 15 00 – fax : +32(0)82/21 15 79 59 1 18 30 18 – – 35 100
e-mail : ibisdinant@skynet.be
website : http://www.ibishotel.com

LE CASTEL***
Rue du Chapitre 10
5070 FOSSES-LA-VILLE
tel. : +32(0)71/71 18 12 – fax : +32(0)71/71 23 96 10 2 – – – 30 60 20 83
e-mail : lecastel@lecastel.be
website : http://www.lecastel.be

BEST WESTERN HOTEL LES TROIS CLES****
Chaussée de Namur 17
5030 GEMBLOUX
tel. : +32(0)81/61 16 17 – fax : +32(0)81/61 41 13 45 9 120 200 48 140 200 150 50
e-mail : hotel@3cles.be
website : http://www.3cles.be

LA GLORIETTE***
Chaussée de Charleroi 206
5030 GEMBLOUX
tel. : +32(0)81/62 54 60 – fax : +32(0)81/ 60 14 79 16 2 50 100 – 60 100 100 52
e-mail : la.gloriette@skynet.be
website : http://www.lagloriette.be

BEAUREGARD NAMUR***
Avenue Baron de Moreau 1
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/23 00 28 – fax : +32(0)81/24 12 09 47 5 80 250 52 192 192 260 67
e-mail : hotel.beauregard@skynet.be
website : http://www.hotelbeauregard.be

CONFERENCE HOTELS
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CONFERENCE HOTELS
BEST WESTERN NEW HOTEL DE LIVES***
Chaussée de Liège 1178
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/58 05 13 – fax : +32(0)81/58 15 77 20 1 25 40 20 40 60 – 65
e-mail : info@newhoteldelives.com
website : http://www.newhoteldelives.com

CHATEAU DE NAMUR****
Avenue de l’Ermitage 1
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/72 99 00 – fax : +32(0)81/72 99 99 29 4 50 140 40 110 400 120 70
e-mail : info@chateaudenamur.com
website : http://www.chateaudenamur.com

GRAND HOTEL DE FLANDRE***
Place de la Station 14
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/23 18 68 – fax : +32(0)81/22 80 60 33 1 50 50 60 – 65 – 64
e-mail : info@hotelflandre.be
website : http://www.hotelflandre.be

LES TANNEURS – L’ESPIEGLERIE****
Rue des Tanneries 13
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/24 00 24 – fax : +32(0)81/24 00 25 28 6 40 80 35 100 100 – 64
e-mail : info@tanneurs.com
website : http://www.tanneurs.com

NOVOTEL NAMUR WEPION***
Chaussée de Dinant 1149
5100 WEPION
tel. : +32(0)81/46 08 11 – fax : +32(0)81/46 19 90 110 25 180 350 55 300 400 330 72
e-mail : H0594@accor.com
website : http://www.accorhotels.com

VILLA GRACIA****
Chaussée de Dinant 1455
5100 WEPION
tel. : +32(0)81/41 43 43 – fax : +32(0)81/41 12 25 8 1 30 40 – 40 60 – 73
e-mail : hotel@villagracia.com
website : http://www.villagracia.com
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BUROGEST S.A.
Chaussée de Louvain 480-484
5004 BOUGE
tel. : +32(0)81/20 66 00 – fax : +32(0)81/21 59 00 5 35 70 – 28 60 80 100 66
e-mail : info@burogest.be
website : http://www.burogest.be

CINEY EXPO
Rue du Marché Couvert
5590 CINEY
tel. : +32(0)83/21 33 94 – fax : +32(0)83/21 18 20 4 100 5800 – 40 3000 3000 6000 87
e-mail : promobel@promobel.be
website : http://www.promobel.be

CONFERENCE CENTRES
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ARSENAL
Rue Bruno 11
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/72 51 10 – fax : +32(0)81/72 51 03 3 250 500 – 150 500 2000 425 65
e-mail : info@arsenalnamur.be
website : www.arsenalnamur.com

FACULTE UNIVERSITAIRE NOTRE DAME DE LA PAIX
Rue de Bruxelles 53
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/72 50 35 – fax : +32(0)81/72 50 37 16 86 – 600 – – 600 440 65
e-mail : jacqueline.bernard@fundp.ac.be
website : http://www.fundp.ac.be

NAMUR EXPO
Avenue Sergent Vrithoff 2
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/47 93 47 – fax : +32(0)81/74 43 53 3 70 400 – – – – 8000 66
e-mail : info@namurexpo.be
website : http://www.namurexpo.be

CONFERENCE CENTRES
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CENTRE CULTUREL D’ANDENNE
Rue Maleve 5
5300 ANDENNE
tel. : +32(0)85/84 36 40 – fax : +32(0)85/84 34 39 1 – 300 500 – – – 1000 76
e-mail : ccandenne@skynet.be

FERME DE L’ABBAYE DE MOULINS
Rue de la Molignée 50
5537 ANHEE
tel. : +32(0)82/61 29 42 – fax : +32(0)82/61 29 43 3 100 350 – – 350 600 600 95
e-mail : teragy@pi.be
website : http://www.fermeabbayedemoulins.be

LE PRIEURE D’ANSEREMME
Le Prieure 25
5500 ANSEREMME
tel. : +32(0)82/22 23 54 – fax : +32(0)82/22 65 04 2 150 180 – – 140 350 140 105
e-mail : devillenfagne.m@skynet.be

DOMAINE DU FRAICHAU
Rue Léon Dosimont 74
5170 BOIS-DE-VILLERS
tel. : +32(0)81/22 94 73 – fax : +32(0)81/23 14 01 4 300 350 – 150 300 500 300 82
e-mail : info@fraichau.com
website : http://www.fraichau.com

CHATEAU DE CELLES-VEVES
Noisy 5
5561 CELLES
tel. : +32(0)82/66 63 95 – fax : +32(0)82/66 60 36 2 140 140 – – 96 210 100 107
e-mail : veves-noisy@skynet.be
website : http://www.chateau-de-veves.be

SPECIAL VENUES
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CHATEAU DE JANNEE
Rue de Jannée 1
5590 CINEY
tel. : +32(0)83/68 82 07 – fax : +32(0)83/68 89 68 3 – – – – 40 100 – 100
e-mail : chateaudejannee@proximedia.be
website : http://www.chateaudejannee.com

CHATEAU DE CORROY-LE-CHATEAU
Rue du Château de Corroy 4
5032 CORROY-LE-CHATEAU
tel. : +32(0)67/21 95 65 – fax : +32(0)67/21 95 66 6 – 80 – 40 60 120 – 52
e-mail : info@laviedechateau.be
website : http://www.laviedechateau.be

“LA BALNEAIRE”
Boulevard des Souverains 6
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/22 90 38 – fax : +32(0)82/22 90 38 1 – – – – 500 600 500 100
e-mail : lionel.naome@dinant.be
website : http://www.dinant.be/salle-balneaire/

CASINO BARRIERE DE DINANT
Boulevard des Souverains 6
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/69 84 84 – fax : +32(0)82/69 99 95 1 – – – – 80 – – 100
e-mail : casino_dinant@accor-casinos.com
website : http://www.casino-dinant.com

CENTRE CULTUREL REGIONAL DE DINANT
Rue Grande 37
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/21 39 39 – fax : +32(0)82/22 72 43 3 – 500 – – – – 300 100
e-mail : dinant.culture.sax@dinant.be
website : http://www.dinant.be

CITADELLE DE DINANT
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/22 36 70 – fax : +32(0)82/22 65 04 5 – – – – 90 90 – 100
e-mail : info@citadellededinant.be
website : http://www.citadellededinant.be

COMP. GEN. BATEAUX TOURISTES DE LA MEUSE
Rue Daoust 64
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/22 23 15 – fax : +32(0)82/22 53 22 4 60 – – – 120 150 60 100
e-mail : ciedesbateaux@busmail.net
website : http://www.bateaux-meuse.be

COMPLEXE TOURISTIQUE ANSIAUX
Rue du Velodrome 15
5500 DINANT
tel. : +32(0)82/21 35 35 – fax : +32(0)82/22 33 44 2 80 – – – 100 100 – 100
e-mail : reservation@ansiaux.be
website : http://www.ansiaux.be

CHATEAU BAYARD
Rue du Château Bayard 4
5310 DHUY
tel. : +32(0)81/51 34 94 – fax : +32(0)81/51 34 95 5 100 120 – 45 100 200 – 55
e-mail : info@chateau-bayard.be

CHATEAU D’EMINES
Château d’Emines 
5080 EMINES
tel. : +32(0)81/21 30 23 – fax : +32(0)81/20 02 63 3 40 50 – 50 70 140 60 60
e-mail : chateau.emines@skynet.be
website : http://www.chateaudemines.be

SPECIAL VENUES
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SPECIAL VENUES
LES SENS CIEL ASBL, BALADE SENSORIELLE
Rue de Rhisnes 82
5080 EMINES
tel. : +32(0)81/56 71 31 – fax : +32(0)81/56 98 94 1 – – – – 80 120 – 60
e-mail : lsc@lessensciel.be
website : http://www.lessensciel.be

MOULIN DE L’ABBAYE DE FLOREFFE
Rue du Séminaire 7
5150 FLOREFFE
tel. : +32(0)81/44 53 03 – fax : +32(0)81/44 10 63 5 150 150 145 – 150 150 1500 73
e-mail : abbayefloreffe@swing.be
website : http://www.abbaye-de-floreffe.be

CENTRE CULTUREL AU CINEMA ROYAL DE GEMBLOUX
Rue du Moulin 55bis
5030 GEMBLOUX
tel. : +32(0)81/61 38 38 – fax : +32(0)81/62 63 36 1 – 327 – – – – 50 53
e-mail : centreculturel.gembloux@skynet.be
website : http://centreculturel.gembloux.com

DIELEMAN GALLERY/CHATEAU DE PETIT LEEZ
Rue de Petit-Leez 129
5031 GRAND-LEEZ
tel. : +32(0)81/64 08 66 – fax : +32(0)81/64 06 72 2 80 – – – 80 100 – 50
e-mail : info@dielemangallery.com
website : http://www.dielemangallery.com

MOULIN DEFRENNE
Rue du Moulin à Vent 36
5031 GRAND-LEEZ
tel. : +32(0)81/64 07 50 – fax : +32(0)81/64 07 50 1 – – – – 250 300 – 50
website : http://www.moulin-defrenne.be

DOMAINE DE FREYR
5540 HASTIERE
tel. : +32(0)82/22 22 00 – fax : +32(0)82/22 83 23 3 – – – – 100 200 300 108
e-mail : info@freyr.be
website : http://www.freyr.be

LA MEUNERIE
Rue Larifosse 17
5540 HASTIERE-LAVAUX
tel. : +32(0)82/64 51 33 – fax : +32(0)82/64 51 33 3 35 50 – 30 50 100 90 108
e-mail : info@meunerie.be
website : http://www.meunerie.be

ACINAPOLIS COMPLEXE CINEMA
Rue de la Gare Fleurie 16
5100 JAMBES
tel. : +32(0)81/32 04 40 – fax : +32(0)81/31 34 54 12 – – 370 – 200 300 – 70
e-mail : info@acinapolis.be
website : http://www.acinapolis.be

LA MOUTARDERIE BISTER
Rue de Francquen 1
5100 JAMBES
tel. : +32(0)81/30 03 06 – fax : +32(0)81/30 54 62 1 – – – – 80 80 – 70
e-mail : bister@bister.com
website : http://www.bister.com

CHATEAU D’OSTIN
Rue d’Ostin 3
5080 LA BRUYERE
tel. : +32(0)81/51 23 33 – fax : +32(0)81/51 23 33 4 40 75 – 20 120 250 150 55
e-mail : ostin@ostin.be
website : http://www.ostin.be
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CHATEAU DE LESVE
Rue Jules Demeuse 10
5170 LESVE
tel. : +32(0)81/43 31 65 – fax : +32(0)81/43 31 65 3 – – – – 125 350 180 82
e-mail : info@chateaudelesve.be
website : http://www.chateaudelesve.be

CHATEAU DE RONCHINNE
Domaine de Ronchine 
5330 MAILLEN
tel. : +32(0)81/41 14 05 – fax : +32(0)81/41 28 94 3 150 – – – 220 220 300 84
e-mail : ronchinne@socpost.be

FERME DE MEHAIGNOUL
Rue de Mehaignoul 6
5081 MEUX
tel. : +32(0)81/56 08 30 5 250 500 – 60 500 1000 500 55
e-mail : info@mattart.be
website : http://www.fermedemehaignoul.be

CERCLE DE WALLONIE
Avenue de la Vecquée 21
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/73 40 80 – fax : +32(0)81/73 60 70 3 135 250 – – 150 600 – 70
e-mail : info@cerclewallonie.be
website : http://www.cerclewallonie.be

CITADELLE DE NAMUR
Route Merveilleuse 8
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/65 45 00 – fax : +32(0)81/22 93 66 7 70 130 63 60 120 150 135 70
e-mail : infocitadelle@skynet.be
website : http://www.citadelle.namur.be

MUSEE ROPS
Rue Fumal 12
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/22 01 10 – fax : +32(0)81/22 54 47 1 – – 30 – – 50 – 65
e-mail : rops@ciger.be
website : http://www.ciger.be/rops

THEATRE DE NAMUR/EVENEMENTS
Place du Théâtre 2
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/25 61 74 – fax : +32(0)81/25 61 79 5 100 850 150 – 220 400 100 64
e-mail : olivierstoffels@theatredenamur.be
website : http://www.theatredenamur.be

CHATEAU DE CHERIMONT
Chaussée de Chérimont 
5300 SCLAYN
tel. : +32(0)85/84 92 92 – fax : +32(0)85/84 92 98 3 60 – – 30 60 100 – 72
e-mail : leonard@leonard.be
website : http://www.leonard.be

CHATEAU DE SPONTIN
Chaussée de Dinant 8
5530 SPONTIN
tel. : +32(0)67/21 95 65 – fax : +32(0)65/21 95 66 3 – 85 – 40 70 140 – 82
e-mail : info@laviedechateau.be
website : http://www.laviedechateau.be

UPIGNAC ET LA TABLE D’UPIGNAC
Route de la Bruyère 100
5310 UPIGNY
tel. : +32(0)81/51 20 05 – fax : +32(0)81/51 22 40 4 100 250 – 50 100 – – 55
e-mail : contact@upignac.be
website : http://www.upignac.be

SPECIAL VENUES
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SPECIAL VENUES
CHATEAU LE MOUTIER
Jaune Voie 64
5100 WEPION
tel. : +32(0)81/46 13 29 – fax : +32(0)81/46 22 36 3 200 200 – – 280 400 500 73
e-mail : micky@lemoutier.com
website : http://www.lemoutier.com

ILE D’YVOIR
5530 YVOIR
tel. : +32(0)82/61 51 54 – fax : +32(0)82/61 51 54 3 – – – – 100 100 – 93
e-mail : danielnahon@skynet.be
website : http://iledyvoir.snoozland.com
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BUDGET VENUES
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LA FERME DE LA GALOPERIE
Rue de la Galoperie 56
5660 AUBLAIN
tel. : +32(0)60/34 53 81 – fax : +32(0)60/34 53 81 32 1 30 – – 24 50 – 129

DOMAINE LES RIEZES ET LES SARTS
Chaussée de l’Europe 124
5660 CUL-DES-SARTS
tel. : +32(0)60 37 03 11 – fax : +32(0)60 37 71 70 60 4 50 – – – – 100 137
e-mail : les.riezes.etsarts@skynet.be
website : http://users.skynet.be/bs901277

FERME-CHATEAU DE DOURBES
Rue Auxiliaire 4
5670 DOURBES
tel. : +32(0)2 347 57 35 – fax : +32(0)2 347 08 32 41 1 80 80 – 80 100 110 128
e-mail : marie.jottrand@chello.be
website : http://www.dourbes.com

LA FERME DE FOY
Rue de Foy 24
5522 FALAEN
tel. : +32(0)87/68 63 71 – fax : +32(0)87/68 69 41 32 1 – – 28 – – _ 105
e-mail : gites@fermedefoy.be
website : http://www.fermedefoy.be

CASTEL LES SORBIERS
Rue des Sorbiers 241
5543 HEER
tel. : +32(0)82/64 31 11 – fax : +32(0)82/64 31 99 131 6 48 100 36 100 150 – 114
e-mail : info@castellessorbiers.be
website : http://www.castellessorbiers.be

AUBERGE DE JEUNESSE FELICIEN ROPS
Avenue Félicien Rops 8
5000 NAMUR
tel. : +32(0)81/22 36 88 – fax : +32(0)81/22 44 12 100 3 70 96 50 52 130 – 65
e-mail : namur@laj.be
website : http://www.laj.be

NEW

Are you looking for a Hotel, a Venue, an Organiser or a Service Provider?

www.meetingpointbelgium.be
gives you access to information which is regularly updated and essential 

for the organisation of your event in Wallonia or in Brussels.

Click on Search and select the Rubric of your choice…

Do you need tourist information about the Destination? 

Visit www.belgique-tourisme.be
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� Did you know ?
Trappiste from Rochefort is a brown beer, and highly fermented at that. It is brewed and drawn 
inside St Remy’s Abbey at Rochefort under the ever-watchful eyes of the monastic community there. This
product comes straight from nature: spring water, malt, hops, sugar and yeast. Fermented twice and 
bottled, Trappiste from Rochefort is best tasted when poured into a traditional glass at a temperature of
12 to 14 degrees.

� � Le saviez-vous ?
La Trappiste de Rochefort est une bière brune de fermentation haute. Elle est brassée et soutirée dans
l’enceinte de l’Abbaye Saint-Rémy à Rochefort sous la vigilance de la communauté qui y vit. Cette bière
n’est constituée que de produits naturels : eau de source, malt, houblon, sucre, levure. Refermentée en
bouteille, la trappiste de Rochefort libère toute sa saveur lorsqu’elle est servie dans son verre d’origine
et à une température de 12 à 14 degrés.

©
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■ Durbuy

■ Ave-et-Auffe

■ Hargimont
■ Marche-en-Famenne

■ Rochefort
■ Eprave

■ Lessive
■ Han-sur-Lesse

■ Lavaux-Sainte-Anne

■ Nassogne

■ Rendeux

■ Erezée

■ Harre
■

Villers-Sainte-Gertrude

■ Bomal

■ Warre

Villers-sur-Lesse ■

■ Méan

■ Barvaux

Liège • Chaudfontaine

Namur • Dinant

La Roche • Bastogne

Bouillon • Vresse Libramont • Saint-Hubert
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Nature and Heritage  
Nature et Patrimoine   



Grottes

Han-sur-Lesse

Caves

La plus petite ville
du monde 

Durbuy

The Smallest City 
in the World 

Mégalithes 
de Wéris 

Weris 
and its Megalithic

Site 

Parc des Topiaires

Durbuy

Topiariry Park

Château de 
Lavaux-Sainte-Anne

Lavaux-Sainte-Anne
Castle 

Golfs 
“Five Nations”

& Golf Blue Green 

Durbuy

Trappiste 
de Rochefort 

Rochefort 
Trappist Beer

Centre dentellier
wallon

Marche 

Walloon Lace 
Centre

Labyrinthe

Barvaux-sur-Ourthe

The Labyrinth

Eglise romane 

Waha 

Roman Church 

© OPT / A. Kouprianoff

© Brasserie de Rochefort / Flemal

© Domaine des Grottes de Han

© Lavaux-Sainte-Anne © Art Topiaires

© Labyrinthe

© Five Nzations Golf Durbuy

© OPT / Flemal

© Gillet

© LeoLi
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HOSTELLERIE LE RY D’AVE***
Sourd d’Ave 5
5580 AVE-ET-AUFFE
tel. : +32(0)84/38 82 20 – fax : +32(0)84/38 93 88 12 2 60 – – 100 100 – 108
e-mail : ry.d.ave@skynet.be
website : http://www.rydave.be

LA CALECHE***
Place aux Foires 15
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 32 70 – fax : +32(0)86/21 09 61 12 1 – – – 100 – – 117
e-mail : hotel@lacaleche.be
website : http://www.lacaleche.be

HOTEL COTE COUR – RESTAURANT COTE JARDIN***
Place aux Foires 89
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 30 32 – fax : +32(0)86/21 38 10 24 1 40 – 30 90 100 – 117
e-mail : hotelcotecour@skynet.be
website : http://www.hotelcotecour.com

HOSTELLERIE LE SANGLIER DES ARDENNES****
Rue Comte d’Ursel 14
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 32 62 – fax : +32(0)86/21 24 65 17 9 120 300 80 250 350 200 117
e-mail : meeting@sanglier-des-ardennes.be
website : http://www.sanglier-des-ardennes.be

HOTEL JEAN DE BOHEME****
Place aux Foires 2
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 91 45 – fax : +32(0)86/21 11 68 22 5 120 300 80 250 350 200 117
e-mail : seminaire@jean-de-boheme.be
website : http://www.jean-de-boheme.be

TROPICAL HOTEL****
Rue des Comtes de Luxembourg 41
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 39 95 – fax : +32(0)86/21 39 93 33 2 60 60 60 120 120 80 120
e-mail : info@tropical-hotel.be
website : http://www.tropical-hotel.be

AUBERGE DU VIEUX MOULIN****
Rue de l’Aujoule 51
5580 EPRAVE
tel. : +32(0)84/37 73 18 – fax : +32(0)84/37 84 60 9 1 15 – – 100 100 – 112
e-mail : auberge@eprave.com
website : http://www.eprave.com

LE LIRY***
Rue des Combattants 3
6997 EREZEE
Tel. : +32(0)86/47 72 65 – Fax : +32(0)86/47 74 41 9 1 – – – 60 60 – 125
e-mail : info@leliry.be
website : http://www.leliry.be

HOTEL DES ARDENNES***
Rue des Grottes 2
5580 HAN-SUR-LESSE
tel. : +32(0)84/37 72 20 – fax : +32(0)84/37 80 62 20 2 30 40 30 75 100 _ 116
e-mail : hoteldesardennes@skynet.be
website : http://www.han-sur-lesse.be

HOTEL GRENIER DES GROTTES***
Rue des Chasseurs Ardennais 1
5580 HAN-SUR-LESSE
tel. : +32(0)84/37 72 37 – fax : +32(0)84/37 80 50 41 2 180 250 60 200 250 300 116
e-mail : hotel@tiscali.be
website : http://www.cocoonhotels.com

CONFERENCE HOTELS
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CONFERENCE HOTELS
MAISON LEMONNIER***
Rue B. Lemonnier 82
5580 LAVAUX-SAINTE-ANNE
tel. : +32(0)84/38 88 83 – fax : +32(0)84/38 88 95 11 1 15 20 – 25 – – 107
e-mail : info@lemonnier.be
website : http://www.lemonnier.be

CHATEAU D’HASSONVILLE**
Route d’Hassonville 105
6900 MARCHE-EN-FAMENNE
tel. : +32(0)84/31 10 25 – fax : +32(0)84/31 60 27 20 3 20 40 20 80 120 120 104
e-mail : info@hassonville.be
website : http://www.hassonville.be

QUARTIER LATIN****
Rue des Brasseurs 2
6900 MARCHE-EN-FAMENNE
tel. : +32(0)84/32 17 13 – fax : +32(0)84/32 17 12 72 8 200 400 40 300 450 100 107
e-mail : contact@quartier-latin.be
website : http://www.quartier-latin.be

HOTEL-RESTAURANT LE BEAU SEJOUR***
Rue de Masbourg 30
6950 NASSOGNE
tel. : +32(0)84/21 06 96 – fax : +32(0)84/21 40 62 16 1 35 25 – 70 70 85 123
e-mail : info@lebeausejour.be
website : http://www.lebeausejour.be

HOSTELLERIE “LE CHATEAU DE RENDEUX”****
Route de Hotton 
6987 RENDEUX
tel. : +32(0)84/37 00 00 – fax : +32(0)84/37 00 01 16 2 – 60 30 60 80 – 120
e-mail : chateau-rendeux@skynet.be
website : http://www.chateau-rendeux.com

HOTEL LES TILLEULS**
Clos Champs 11
6987 RENDEUX
tel. : +32(0)84/47 71 31 – fax : +32(0)84/47 79 55 10 2 – – – 30 – – 120
e-mail : info@les-tilleuls.be
website : http://www.les-tilleuls.be

HOTEL BEAU SEJOUR***
rue des Platanes 16
5580 ROCHEFORT
tel. : +32(0)84/37 71 15 – fax : +32(0)84/37 81 34 13 2 35 50 22 65 100 – 111
e-mail : contact@beausejour.be
website : http://www.beausejour.be

CHATEAU DE VIGNEE***
Rue de Montainpre 27-29
5580 VILLERS-SUR-LESSE
tel. : +32(0)84/37 84 05 – fax : +32(0)84/37 84 26 9 4 – – – 250 300 – 104
e-mail : chateaudevignee@skynet.be
website : http://www.chateaudevignee.be
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WEX Wallonie Expo
Zone de la Famenne - Rue des Deux Provinces 1
6900 MARCHE-EN-FAMENNE
tel. : +32(0)84/34 08 00 – fax : +32(0)84/34 08 09 5 20 3200 1160 – – 200 3500 106
e-mail : info@wex.be
website : http://www.wex.be

CONFERENCE CENTRES
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GOLF DE DURBUY
Route d’Oppagne 34
6940 BARVAUX
tel. : +32(0)86/21 44 54 – fax : +32(0)86/21 44 49 2 50 – – – 100 150 – 120
e-mail : golfdurbuy@skynet.be
website : http://www.golf.be/durbuy

CENTRE CULTUREL DE DURBUY
Grand Rue 40a
6940 DURBUY
tel. : +32(0)86/21 98 71 – fax : +32(0)86/21 98 77 4 – 606 606 – – 50 100 120
e-mail : centre.culturel@durbuy.be
website : http://www.durbuyculture.be

DOMAINE DES GROTTES DE HAN
Rue J. Lamotte 2
5580 HAN-SUR-LESSE
tel. : +32(0)84/37 72 13 – fax : +32(0)84/37 77 12 2 – – 130 – 150 150 – 116
e-mail : grotte-de-han@grotte-de-han.be
website : http://www.grotte-de-han.be

“LA FERME”
Rue des Grottes 46
5580 HAN-SUR-LESSE
tel. : +32(0)84/37 82 33 – fax : +32(0)84/37 82 33 3 – – 130 – 250 350 – 116
e-mail : grotte-de-han@grotte-de-han.be
website : http://www.grotte-de-han.be

CHATEAU DE JEMEPPE
Rue Félix Lefèvre 24
6900 HARGIMONT
tel. : +32(0)84/46 83 70 – fax : +32(0)84/46 83 71 6 50 50 – 30 – 60 – 110
e-mail : info@chateaujemeppe.com
website : http://www.chateaujemeppe.com

RANCH DON DIEGO
Chemin du Stade 3
6960 HARRE
tel. : +32(0)86/ 43 00 04 – fax : +32(0)86/43 46 30 4 70 130 – 35 250 1000 – 132
e-mail : info@ranchdondiego.be
website : http://www.ranchdondiego.be

CHATEAU DE LAVAUX-SAINTE-ANNE
Rue du Château 8
5580 LAVAUX-SAINTE-ANNE
tel. : +32(0)67/21 95 65 – fax : +32(0)67/21 95 66 3 – 300 – 100 250 400 200 107
e-mail : info@laviedechateau.be
website : http://www.laviedechateau.be

SPECIAL VENUES
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TECHNO.BEL
Rue de l’Antenne 63
5580 LESSIVE
tel. : +32(0)84/37 76 40 10 100 240 – 30 160 300 2000 110
e-mail : erna.briers@technobel.be
website : http://www.technobel-event.be

THE FIVE NATIONS GOLF CLUB
Ferme du Grand Scley 
5372 MEAN
tel. : +32(0)86/32 32 32 – fax : +32(0)86/32 30 11 3 50 80 – 50 80 140 – 107
e-mail : info@fivenations.be
website : http://www.fivenations.be

FERME DE DURBUY S.A.
Warre 72
6940 WARRE
tel. : +32(0)86/21 44 44 – fax : +32(0)86/21 44 77 3 150 – – – 100 300 – 120
e-mail : durbuydiscovery@swing.be
website : http://www.durbuy-discovery.com/

SPECIAL VENUES
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MONT-DES-PINS
Rue Mont-des-Pins 100
6941 BOMAL
tel. : +32(0)86 21 21 36 – fax : +32(0)86 21 03 56 242 3 150 – – 244 244 50 142
e-mail : montdespins@union-neutre.be
http://www.montdespins.be

DOMAINE DE VILLERS-STE-GERTRUDE
Rue du Millénaire 1
6941 VILLERS-SAINTE-GERTRUDE
tel. : +32(0)86 49 95 31 – fax : +32(0)86 49 94 07 212 4 25 – 40 100 150 120 140
e-mail : contact@villers.info
website : http://www.villers.info

BUDGET VENUES

se
m

in
ar

th
ea

tre

U-
sh

ap
e

ba
nq

ue
t

co
ck

ta
il

ex
hi

bi
tio

n 
sp

ac
e 

sq
m

2

km
 to

 B
ru

ss
el

s A
irp

or
t

capacity of the largest room

# 
m

ee
tin

g 
ro

om
s

# 
be

ds

R
E

G
IO

N
A

L
 S

P
E

C
IA

L
IT

IE
S

■ Ingredients

(Serves 4 )
1kg/2lb Wild Boar, diced 
50g/2oz Vegetable oil 
225g/8oz Onions, sliced 
25g/1oz Flour 
600ml/1pt. Dark Beer 
150ml/5fl.oz Water 
1 Bouquet Garni 
Salt and Black Pepper
4 Juniper Berries, lightly crushed
(from www.recipes4us.co.uk)

■ Instruction

1. Season the flour with salt and pepper and toss the wild boar cubes in the
flour to coat on all sides. Set aside.

2. Heat the oil in a large frying pan, add  the onions and fry until 
browned. Add the meat and brown on all sides.

3. Transfer to a heatproof casserole or large saucepan, add the beer, water,
juniper berries and bouquet garni, mix well then bring to the boil.

4. Reduce the heat, cover and braise for 1- 1/2 hours, adding extra liquid if
necessary. 

5. Strain the cooking liquor into a saucepan, bring to the boil and skim the
fat from the surface.

6. To serve – strain the sauce back over the meat and serve from the casserole.

Carbonnade of Wild Boar  105 mins  
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� Did you know ?
The worldwide reputation of Ardennes Ham is protected by a certificate of origin. It is not just anyone
who can claim that their ham is the same as that from Belgium’s hilly south-east. Only the province of
Luxembourg and some neighbouring ones have the exclusive right, and even they must scrupulously
respect the ancient methods of making it. It has to be cured naturally, either with salt or in brine, matured
in a cold place, smoked naturally over the sawdust of beech or oak mixed with the berries of wild juniper
and dried for a period lasting between two and eight weeks.

� � Le saviez-vous ?
Le jambon d’Ardenne, connu dans le monde entier, bénéficie d’une “Indication Géographique Protégée”.
Ne fait donc pas du jambon d’Ardenne qui veut. Le Luxembourg et quelques provinces limitrophes 
en ont l’exclusivité et doivent scrupuleusement respecter les méthodes de fabrication à l’ancienne : le
salage naturel à sec ou en saumur, la maturation en local froid, le fumage naturel à la sciure de hêtre et
de chêne à laquelle sont mélangées des baies de genévrier sauvage et le séchage de 2 à 8 semaines.
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■

Baraque 
de Fraiture

■ La Roche-en-Ardenne

■ Vielsalm

■ Champlon

■ Houffalize

■ Bastogne GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG

Ardenne bleue

Marche • Durbuy

Libramont • Saint-Hubert

Tracing the Battle of the Bulge
La Bataille des Ardennes comme fil rouge



Mémorial du
Mardasson

The American
Memorial on

Mardasson Hill

Musée de la Bataille
des Ardennes

La Roche
Museum of the

Battle of the
Ardennes

Lac et Barrage 
de Nisramont

Lake and Dam 
of Nisramont 

Centre historique

Bastogne

Historical Center

Macralles 

Vielsalm

The Witches

Ruines du château
féodal

La Roche

Ruins 
of the Feudal Castle

Parc naturel 
des deux Ourthes

Nature Reserve 
of the two Ourthes 

Brasserie
d’Achouffe

Achouffe 
Brewery

Jambon d’Ardenne

Ardennes Ham

Grès de La Roche

Blue Pottery
Museum 

in La Roche 

© OPT / A. Kouprianoff

© FTLB / Arnaud

© OPT / G. Blockmans

© OPT © Bastogne Historical Center

© OPT / A. Kouprianoff

© O. Lefèvre

© OPT / D. De Kievith

© OPT / G. Blockmans

© Brasserie d’Achouffe
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DOLESCA PARK RESORT***
Baraque de Fraiture 3
6690 BARAQUE DE FRAITURE
tel. : +32(0)80/41 88 08 – fax : +32(0)80/41 84 11 25 3 50 100 – 150 300 – 145
e-mail : happy@dolesca.com
website : http://www.dolesca.com

HOTEL “OL FOSSE D’OUTH”***
Ol Fosse d’Outh 1
6660 HOUFFALIZE
tel. : +32(0)61/28 88 01 – fax : +32(0)61/28 88 04 300 15 250 200 – 500 800 – 160
e-mail : reservation@olfossedouth.com
website : http://www.olfossedouth.com

HOTEL DU COMMERCE****
Rue du Pont 10
6660 HOUFFALIZE
tel. : +32(0)61/28 96 86 – fax : +32(0)61/28 89 79 42 2 120 120 80 120 180 250 160
e-mail : hotel.ducommerce@yucom.be
website : http://www.hotelducommerce.be

HOSTELLERIE LA CLAIRE FONTAINE****
Route de Hotton 64
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
tel. : +32(0)84/41 24 71 – fax : +32(0)84/41 21 11 28 4 50 – 30 120 200 96 126
e-mail : logis@clairefontaine.be
website : http://www.clairefontaine.be

CONFERENCE HOTELS

HOUTOPIA
Place de l’Eglise 17
6660 HOUFFALIZE
tel. : +32(0)61/28 92 05 – fax : +32(0)61/28 96 50 3 40 160 160 25 120 160 200 160
e-mail : info@houtopia.be
website : http://www.houtopia.be

GRES DE LA ROCHE, TERROIR ET TRADITIONS
Rue Rompré 28
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
tel. : +32(0)84/41 18 78 – fax : +32(0)84/41 21 52 2 – – – – 120 120 – 126
e-mail : info@gdlr.be
website : http://www.gdlr.be

LE PRESBYTERE
Vecmont 13
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
tel. : +32(0)84/36 85 50 – fax : +32(0)84/36 85 60 4 25 50 – 30 40 70 – 130
e-mail : lepresbytere@wildtrails.be
website : http://www.vecmont.be

SPECIAL VENUES
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AUBERGE DE JEUNESSE DE CHAMPLON
Rue de la Gendarmerie 5
6971 CHAMPLON
tel. : +32(0)84 45 52 94 – fax : +32(0)84 45 70 45 75 2 40 – 60 80 – 200 162
e-mail : champlon@laj.be
website : http://www.laj.be

CENTRE DE VACANCES DE BORZEE
Hameau de Borzée 4
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
tel. : +32(0)84 41 17 87 -– fax : +32(0)84 41 23 03 550 18 – – – 350 – 380 126
e-mail : reservation@borzee.be
website : http://www.borzee.be

FLOREAL LA ROCHE
Avenue de Villez 6
6980 LA ROCHE-EN-ARDENNE
tel. : +32(0)84 21 94 11 – fax : +32(0)84 21 94 45 411 8 70 170 80 350 400 170 126
e-mail : sales.laroche@florealclub.be
website : http://www.florealclub.be

CONTES DE SALME
Rue Jean Bertholet 6
6690 VIELSALM
tel. : +32(0)80 579 333 – fax : +32(0)80 570 070 30 2 70 90 80 100 160 60 160
e-mail : info@contesdesalme.be
website : http://www.contesdesalme.be

SUNPARKS VIELSALM
Rue de la Grotte 12
6690 VIELSALM
tel. : +32(0)80 21 57 76 – fax : +32(0)80 21 57 33 1900 3 84 220 70 110 280 166 160
e-mail : meetings@sunparks.com
website : http://www.sunparks.be

BUDGET VENUES
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� Did you know ?
It was the 19th century that saw tobacco start to be grown in the Semois valley. From some four acres
in 1880, the area given over to cultivation expanded to 1,358 acres by 1935. Sadly, the Second World
War, then mildew and finally a tax levied on the plants, put paid to this as a commercial activity. Yet some
tobacco growers remain, even today, on the fringes of Corbion, Bohan and also Dohan. So you can still
go and see the tobacco being dried close to  Alle.

� � Le saviez-vous ?
La culture du tabac commença à se développer dans la vallée de la Semois à partir du XIXème siècle. De
188 ares en 1880, la couverture des exploitations de tabac passèrent à 550 hectares en 1935. La seconde
guerre mondiale, la maladie du mildiou et enfin la taxation imposée sur les plants de tabac ont signifié l’ex-
tinction de cette activité. Aujourd’hui, les quelques exploitants de tabac se trouvent du côté de Corbion,
Bohan ou encore Dohan.Vous pouvez toujours admirer les très beaux séchoirs qui se trouvent du côté de Alle.
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■ Bouillon

■ Wellin

■ Rochehaut

■ Ucimont

Alle-sur-Semois ■

Daverdisse ■

Laforêt ■

■ Gedinne

■ Vresse-sur-Semois

■ Corbion

■ Paliseul

Libramont • Saint-Hubert

Namur • Dinant Marche • Durbuy

FRANCE

Picturesque Villages of the Valley 
of the River Semois
Villages pittoresques de la Vallée de la Semois



Tour du millénaire

Gedinne

Millennium Tower

Point de vue sur
Frahan à Rochehaut

Rochehaut and 
the Panorama 

on Frahan 

Château

Bouillon

Castle

Tabac de la Vallée 
de la Semois

Tobacco of the
Valley of the River

Semois

Village du Livre

Redu

The Book Village 

Tombeau 
du Géant

Ucimont

The Giant’s 
Tomb 

Abbaye d’Orval 

Orval Abbey

“Plus Beaux Villages
de Wallonie”

Laforêt

“Wallonia’s 
Loveliest Villages”

Village d’art 

Vresse-sur-Semois

Art Village 

Musée 
de l´Ardoise

Ardoisalle 1947

Slate Mine 
Museum

© OPT / Nyst

© OPT / K. Van Lidth

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / Hoffman © FTLB

© OPT / Flemal

© OPT / Nyst

© OPT / J.-P. Remy

© FTLB / François

© PBVW / Scripto
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AUBERGE D’ALLE***
Rue de Liboichant 46
5550 ALLE
tel. : +32(0)61/50 03 57 – fax : +32(0)61/50 00 66 13 2 40 40 20 40 60 – 150
e-mail : contact@aubergedalle.be
website : http://www.aubergedalle.be

HOSTELLERIE LE CHARME DE LA SEMOIS***
Rue de Liboichant 12
5550 ALLE
tel. : +32(0)61/50 80 70 – fax : +32(0)61/50 80 75 21 1 40 – 35 70 80 – 150
e-mail : contact@charmedelasemois.be
website : http://www.charmedelasemois.be

AUBERGE D’ALSACE – HOTEL DE FRANCE****
Faubourg de France 3
6830 BOUILLON
tel. : +32(0)61/46 65 88 – fax : +32(0)61/46 83 21 30 3 – – – 70 – – 165
e-mail : info@aubergedalsace.be
website : http://www.aubergedalsace.be

HOTEL DE LA POSTE****
Place Saint Arnould 1
6830 BOUILLON
tel. : +32(0)61/46 51 51 – fax : +32(0)61/46 51 65 66 3 80 80 60 80 150 140 165
e-mail : info@hotelposte.be
website : http://www.hoteldelaposte.be

HOTEL PANORAMA****
Au-dessus de la Ville 25
6830 BOUILLON
tel. : +32(0)61 /46 62 93 – fax : +32(0)61/46 81 22 25 1 40 – – 40 40 – 165
e-mail : info@panoramahotel.be
website : http://www.panoramahotel.be

HOTEL DES ARDENNES****
Rue de la Hate 1
6838 CORBION
tel. : +32(0)61/46 66 21 – fax : +32(0)61/46 77 30 29 1 30 – – 60 60 – 174
e-mail : contact@hoteldesardennes.be
website : http://www.hoteldesardennes.be

LE MOULIN DE DAVERDISSE****
Rue de la Lesse 61
6929 DAVERDISSE
tel. : +32(0)84/38 81 83 – fax : +32(0)84/38 97 20 18 2 25 – – 50 100 – 120
e-mail : info@daverdisse.com
website : http://www.daverdisse.com

MOULIN DE BOIRON***
Route Gedinne a Rienne 128
5575 GEDINNE
tel. : +32(0)61/58 99 59 – fax : +32(0)61/58 98 09 21 2 – 40 – 40 – – 130
e-mail : info@moulin-de-boiron.com
website : http://www.moulin-de-boiron.com

HOTEL LA SAPINIERE***
Rue Sainte Agathe 44
5550 LAFORET
tel. : +32(0)61/50 11 69 – fax : +32(0)61/50 17 39 82 2 60 – – 200 – – 150
e-mail : info@hotellasapiniere.be
website : http://www.hotellasapiniere.be

MOULIN SIMONIS**
Route de Charleville 42
5550 LAFORET
tel. : +32(0)61/50 00 81 – fax : +32(0)61/50 17 41 11 1 40 – – – – – 150
e-mail : courrier@moulinsimonis.com
website : http://www.moulinsimonis.com

CONFERENCE HOTELS
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CONFERENCE HOTELS
LA HUTTE LURETTE***
Rue de la Station 64
6850 PALISEUL
tel. : +32(0)61/53 33 09 – fax : +32(0)61/53 52 79 7 3 – – – 150 – – 138
e-mail : lahuttelurette@skynet.be
website : http://www.hutte-lurette.com

AUBERGE DE L’AN 1600****
Rue du Palis 7
6830 ROCHEHAUT
tel. : +32(0)61/46 40 60 – fax : +32(0)61/46 83 82 10 1 – – – 20 – 60 170
e-mail : info@an1600hotel.be
website : http://www.an1600.be

AUBERGE DE LA FERME***
Rue de la Cense 12
6830 ROCHEHAUT
tel. : +32(0)61/46 10 00 – fax : +32(0)61/46 10 01 20 7 60 75 30 70 100 – 170
e-mail : contact@aubergedelaferme.be
website : http://www.aubergedelaferme.be

HOTEL DU SAULE***
Rue de la Fontinelle 9
6833 UCIMONT
tel. : +32(0)61/46 64 42 – fax : +32(0)61/46 85 78 11 2 10 – – 30 40 – 161
e-mail : hoteldusaule@skynet.be
website : http://www.hoteldusaule.be

HOSTELLERIE DE LA SEMOIS***
Rue Albert Raty 63
5550 VRESSE
tel. : +32(0)61/50 00 33 – fax : +32(0)61/50 16 91 15 1 – – – 40 80 – 147
e-mail : hostelleriedelasemois@proximedia.be
website : http://www.hosteleriedelasemois.be

LE RELAIS DE VRESSE***
Rue Albert Raty 72
5550 VRESSE
tel. : +32(0)61/50 00 46 – fax : +32(0)61/50 02 26 9 – 30 – 30 30 40 30 147
e-mail : le.relais.vresse@skynet.be
website : http://www.lerelais.be

HOSTELLERIE LE PERE FINET – LE COL VERT***
Rue de Libin 75
6920 WELLIN
tel. : +32(0)84/38 81 35 – fax : +32(0)84/38 82 12 10 3 20 – – 80 – – 113
e-mail : perefinet@euronet.be
website : http://www.perefinet.be
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Are you looking for a Hotel, a Venue, an Organiser or a Service Provider?

www.meetingpointbelgium.be
gives you access to information which is regularly updated and essential 

for the organisation of your event in Wallonia or in Brussels.

Click on Search and select the Rubric of your choice…

Do you need tourist information about the Destination? 

Visit www.belgique-tourisme.be



AUBERGE DE JEUNESSE DE BOUILLON
Route du Christ 16
6830 BOUILLON
tel. : +32(0)61 46 81 37 – fax : +32(0)61 46 78 18 132 2 60 – 40 – 50 67 165
e-mail : bouillon@laj.be
website : http://www.laj.be

BUDGET VENUES
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RECREALLE
5550 ALLE
tel. : +32(0)61/50 03 81 – fax : +32(0)61/50 15 71 4 70 250 200 250 – 120 420 143
e-mail : recrealle@recrealle.be
website : http://www.recrealle.be

ARDOISALLE 1947
Rue de Reposseau 12
5550 ALLE
tel. : +32(0)61/50 03 34 – fax : +32(0)61/50 03 34 1 25 – – – – – – 150
e-mail : yves.crul@belgacom.net
website : http://www.ardoisalle1947.com

ARCHEOSCOPE GODEFROID DE BOUILLON
Quai des Saulx 14
6830 BOUILLON
tel. : +32(0)61/46 83 03 – fax : +32(0)61/46 87 58 4 250 300 – 150 200 250 400 165
e-mail : info@archeoscopebouillon.be
website : http://www.archeoscopebouillon.be

SPECIAL VENUES
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■ Ingredients

(Serves 4 )
1 tbsp Butter
1 Leek, sliced
1kg/2.2lb Potatoes, peeled and
cut into 2.5cm/1-inch cubes 
100g/4oz  Smoked Ham, diced 
400g/14oz Shortcrust Pastry
300ml/10fl.oz. Double Cream 
Nutmeg, salt and pepper to taste

(from www.recipes4us.co.uk)

■ Instruction

1. Preheat the oven to 180C, 350F, Gas Mark 4 and line a pie plate
with 2/3rds of the pastry.

2. Place the potatoes in a saucepan cover with water bring to the
boil then cook for 5 minutes.

3. Meanwhile, heat the butter in a frying pan, add the leeks and sauté
for about 5 minutes, stirring from time to time, until softened. 

4. Add ham slices to leek and cook for 2-3 minutes, stirring from
time to time. 

5. Drain the potatoes and add to the ham and leek . Mix well and
season with salt, nutmeg and pepper.  

6. Place ingredients into the lined pie plate and pour over the cream.
7. Roll the remaining pastry out thinly, cut into strips about

1cm/1/2-inch wide  then criss-cross the strips over the filled pie.
Bake 60-70 minutes, or until the potatoes are cooked through.
Serve hot with poultry, meat, game or sausage.

Belgian Potato Tart   115 mins  



L
I
B

R
A

M
O

N
T

 
•
 
S

A
I
N

T
-
H

U
B

E
R

T

78

� Did you know ?
This special kind of pastry is used for a pie, officially designated Pâté gaumais. Very typical of the cui-
sine right in the south of Belgium, the pie is filled mainly with pork cooked in either white or red wine,
or both mixed, while other ingredients can be garlic, shallots or onions. And we are talking about puff
pastry, thick and lightly sugared. Its certificate of origin is due to the fact that it is made exclusively in
the area occupied by about ten villages around Gaume.

� � Le saviez-vous ?
Le pâté gaumais est en fait une tourte extrêmement typique de la cuisine de l’extrême sud de la
Belgique. Sa garniture est composée de viande de porc marinée au vin blanc et/ou rouge, ainsi que
d’autres ingrédients comme l’ail, les échalotes et les oignons. La pâte est de type levée, grasse et légè-
rement sucrée. Le pâté gaumais bénéficie de sa propre appellation d’“Identification Géographique
Protégée”. Il est élaboré uniquement sur le territoire d’une dizaine de communes situées en Gaume.
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■ Libramont

■ Ethe

■ Saint-Hubert

■ Vaux-sur-Sûre

■ Transinne

■ Resteigne

■ Habay-la-Neuve

■ Bertrix

■ Herbeumont

■ Sainte-Cécile

■ Tillet

■ Florenville

■ Meix-devant-Virton

Sainte-Ode ■

■ Arlon

Messancy ■

■ Awenne
Tenneville ■

■ Mirwart

■ Lacuisine

Marche • Durbuy

La Roche • Bastogne

Bouillon • Vresse

FRANCE

GRAND-DUCHÉ 
DE LUXEMBOURG

Where Culture & Nature meet
Rendez-vous de la Culture et de la Nature



Forêt d’Anlier

Anlier Forest

Musée 
de la vie rurale

Fourneau 
Saint-Michel

Museum 
of Rural Life 

Eurospace Center

Transinne

Eurospace Center

Foire Agricole 

Libramont

The Agricultural
Show

Peintre

Pierre-Joseph
Redouté

Painter

“Plus Beaux Villages
de Wallonie”

Torgny

“Wallonia’s 
Loveliest Villages”

Ancien quartier
abbatial et Basilique

Saint-Hubert

Old Abbey Quarter
and Basilica

Capitale européenne
de la chasse

Saint-Hubert

European Capital 
of Hunting

Section gallo-romaine
Musée Archéologique

Arlon

Gallo-Roman Section
Archaeology Museum

Musée Gaumais

Virton

The Gaumais
Museum

© OPT / Beghin

© FTLB / Arnaud

© FTLB / Arnaud

© OPT / J.-P. Remy

© OPT / Rys

© OPT / A. Kouprianoff

© MT Gaume

© OPT / K. Van Lidth

© FTLB / L. Aprosio
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AC HOTEL ARLUX-ARDENNES***
Rue de Lorraine 54
6700 ARLON
tel. : +32(0)63 /23 22 11 – fax : +32(0)63/23 22 48 78 9 200 200 60 120 240 – 190
e-mail : hotel.arlux@autogrill.net
website : http://www.achotelsbenelux.com

AUBERGE DU SABOTIER***
Grand’Rue 21
6870 AWENNE
tel. : +32(0)84/36 65 23 – fax : +32(0)84/36 63 68 20 2 20 30 22 50 80 70 130
e-mail : aubergedusabotier@skynet.be
website : http://www.aubergedusabotier.com

HOTEL DE FRANCE EN GAUME***
Rue Généraux Cuvelier 26-28
6820 FLORENVILLE
tel. : +32(0)61/31 10 32 – fax : +32(0)61/32 02 83 29 3 – – – 55 65 63 173
e-mail : hoteldefrance.florenville@skynet.be
website : http://users.skynet.be/hoteldefrance

CHATEAU DU PONT D’OYE***
Rue du Pont d’Oye 1
6720 HABAY-LA-NEUVE
tel. : +32(0)67 /21 95 65 – fax : +32(0)67/21 95 66 18 3 – 170 – 150 350 – 180
e-mail : info@chateaudupontdoye.be
website : http://www.laviedechateau.be

HOTEL LA CHATELAINE***
Grand-Place 8
6887 HERBEUMONT
tel. : +32(0)61/41 14 22 – fax : +32(0)61/41 22 04 24 3 60 60 40 80 100 – 160
e-mail : contact@chatelaine.be

LA ROSERAIE****
Route de Chiny 2
6821 LACUISINE
tel. : +32(0)61/31 10 395 – fax : +32(0)61/31 49 58 14 2 14 – – 40 60 – 200
e-mail : info@laroseraie.lc@skynet.be
website : http://www.la-roseraie.be

BEST WESTERN L’AMANDIER***
Avenue de Bouillon 70
6800 LIBRAMONT
tel. : +32(0)61/22 53 73 – fax : +32(0)61/22 57 10 24 4 200 250 – 200 250 – 173
e-mail : hotel.l.amandier@skynet.be
website : http://www.lamandier.com

LE FIN BEC***
Rue de Virton 43
6769 MEIX-DEVANT-VIRTON
tel. : +32(0)63/57 74 39 – fax : +32(0)63/58 10 45 29 2 – – – 90 25 – 190
e-mail : info@finbec.be
website : http://www.finbec.be

AC HOTEL ARLON***
Autoroute E411-E25
6780 MESSANCY
tel. : +32(0)63/23 32 54 – fax : +32(0)63/23 32 94 58 2 400 400 32 250 500 400 196
e-mail : hotel.arlon@autogrill.net
website : http://www.acrh.be

HOSTELLERIE SAINTE-CECILE***
Rue Neuve 1
6820 SAINTE-CECILE
tel. : +32(0)61/31 31 67 – fax : +32(0)61/31 50 04 14 1 20 – – 20 30 – 170
e-mail : info@hotel-ste-cecile.com
website : http://www.hotel-ste-cecile.com

CONFERENCE HOTELS
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CONFERENCE HOTELS
HOTEL LE VAL DE POIX***
Rue des Ardennes 18
6870 SAINT-HUBERT
tel. : +32(0)61/61 13 29 – fax : +32(0)61/61 12 81 42 3 52 47 26 52 120 20 137
e-mail : info@hotelvaldepoix.com
website : http://www.hotelvaldepoix.com

LE MOULIN DE GODINVAL**
Remoiville 33
6640 VAUX-SUR-SURE
tel. : +32(0)61/26 64 77 – fax : +32(0)61/26 71 73 25 2 – – – 150 200 – 158
e-mail : godinval@skynet.be
website : http://godinval.citeglobe.com/

HALL POLYVALENT
Parc des Expositions
6700 ARLON
tel. : +32(0)63/22 64 59 4 – – – – – – 1050 190
fax : +32(0)63/22 56 08
e-mail : spetz@compaqnet.be

HALLE AUX FOIRES
Place Communale 7
6800 LIBRAMONT
tel. : +32(0)61/22 39 31 – fax : +32(0)61/22 56 24 4 2500 5000 – – 4000 1500 5000 173
e-mail : info@expolibramont.com
website : http://www.expolibramont.com

CONFERENCE CENTRES
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MAISON DE LA CULTURE D’ARLON
Centre cult. du Sud-Luxembourg – Parc des Expositions 1
6700 ARLON
tel. : +32(0)63/24 58 50 – fax : +32(0)63/24 58 59 3 – – 600 150 – 300 300 190
e-mail : info@maison-culture-arlon.be
website : http://www.maison-culture-arlon.be

AU COEUR DE L’ARDOISE
Rue de Babinay 1
6880 BERTRIX
tel. : +32(0)61/41 45 21 – fax : +32(0)61/41 45 54 1 20 – – – – – – 147
e-mail : yves.crul@belgacom.net
website : http://www.aucoeurdelardoise.be

SPECIAL VENUES
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CENTRE CULTUREL DE BERTRIX
Rue de la Gare 73
6880 BERTRIX
tel. : +32(0)61/41 23 00 – fax : +32(0)61/41 25 69 1 – 194 – – – – – 147
e-mail : cc.bertrix@belgacom.net

CHATEAU DE LACLAIREAU
Route d’Arlon 
6760 ETHE
tel. : +32(0)63/57 64 41 – fax : +32(0)63/57 64 41 7 70 100 – 50 110 175 90 191
website : http://www.didier-culot.be

LE SARTAY
Le Sartay 5
6870 MIRWART
tel. : +32(0)84/36 69 67 1 – 60 – 30 50 – – 134
e-mail : sartay@skynet.be
website : http://www.sartay.info

CHATEAU DE RESTEIGNE SA
Rue de la Carrière 146
6927 RESTEIGNE
tel. : +32(0)475/76 52 68 – fax : +32(0)2/360 35 77 6 – – – – 120 240 80 120
e-mail : info@chateauderesteigne.be
website : http://www.chateauderesteigne.be

PALAIS ABBATIAL
Place de l’Abbaye 12
6870 SAINT-HUBERT
tel. : +32(0)61/25 01 50 – fax : +32(0)61/61 32 89 7 25 – – 35 – 100 150 137
e-mail : f.philipin@province.luxembourg.be
website : http://www.province.luxembourg.be

LA CONVERSERIE
Route de Saint Hubert 
6970 TENNEVILLE
tel. : +32(0)67/21 95 65 – fax : +32(0)67/21 95 66 4 180 250 – 125 250 400 – 129
e-mail : info@laviedechateau.be
website : http://www.laviedechateau.be

EURO SPACE CENTER
Rue Devant les Hêtres 1
6890 TRANSINNE
tel. : +32(0)61/65 01 35 – fax : +32(0)61/65 64 61 6 100 400 120 25 350 1000 580 124
e-mail : btob@eurospacecenter.be
website : http://www.eurospacecenter.be

SPECIAL VENUES
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EUROVILLAGE ARDENNES
Les Fourches 
6887 HERBEUMONT
tel. : +32(0)61 41 00 30 – fax : +32(0)61 41 22 93 285 6 120 300 80 150 – 250 160
e-mail : info@eurovillage-ardennes.com
website : http://www.eurovillage-ardennes.com

“LE RIN-NEÛ”
Tonny 52
6680 SAINTE-ODE
tel. : +32(0)61 68 86 74 – fax : +32(0)61 68 86 742 20 2 – – – – – 40 140
e-mail : martin.rudoli@swing.be
website : http://www.lerinneu.be

CHATEAU FERME DE LAVAL
Château-Ferme de Laval 2
6680 TILLET
tel. : +32(0)61 688 121 – fax : +32(0)61 25 65 812 25 2 25 – – 25 – 180 166
e-mail : bruno_denis@swing.be
website : http://www.chateaulaval.be

BUDGET VENUES
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� Did you know ?
Gin in English, Jenever in Dutch, but Pékèt in the French of southern Belgium. This is distilled in alambic based on
juniper berries, hops and cereals. Right in the city of Liège, the Maison du Pékèt (House of Gin) produces no less
than 24 types of the local speciality, all but four of which are flavoured with various fruits. Which reminds us that
the typical citizen of Lieège is symbolised by a rough-hewn character called Tchantchès who calls a spade a spade
besides always calling for another glass. Down-to-earth and  with a heart of gold, this spirited individualist is full
of repartee, but otherwise he seems to live on biscuits dipped in the fine spirit that belongs to his hometown.

� � Le saviez-vous ?
Le Pèkèt, nom wallon du genièvre, est distillé en alambic au départ de baies de genévrier, de houblon et de
céréales. A la “Maison du Pèkèt”, au cœur de Liège, vingt-cinq déclinaisons du pèkèt liégeois dont plus de 20 ver-
sions fruitées sont proposées. Tchantchès, prototype du vrai liégeois : mauvaise tête, esprit frondeur, grand gosier,
ennemi du faste, farouchement indépendant, mais cœur d’or... aurait été nourri de biscuits trempés dans du Pèkèt !
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■ Liège

■ Warsage

■ Blegny

■ Saive

■ Herstal

■ Seraing ■ Chaudfontaine

■ Fallais

■ Hermalle-sous-Huy

■ Anthisnes

■ Faimes ■ Limont

■ Modave

■ Ampsin
■ Amay

■ Tihange
■ Huy

■ Ocquier

■ Harzé
■ Comblain-la-Tour

■ Ayeneux

Sougné-Remouchamps ■
■ Aywaille

Fraipont ■

■ Angleur ■ Chênée

■ Lincent

■ Louveigné

■ Oteppe
■ Tilff

■ Ville-en-Hesbaye

■ Villers-Saint-Siméon

Vlaanderen

Ardenne Bleue

Marche • Durbuy

Namur • Dinant

Fire Trail & Vibrant City
Route du feu et Cité ardente

■ Ferrières



Blegny Mine

Sources naturelles
d’eau chaude

Chaudfontaine

Hot Water Springs

Cristallerie du 
Val Saint-Lambert

Crystal 
Manufacture of Val

Saint-Lambert

Tchantchès 
et le pékèt

Tchantchès 
& the pékèt

Château 
de Waleffe

Waleffe Castle

Palais des 
Princes-Evêques

Liège

The Prince 
Bishop’s Palace

Georges Simenon,
père de Maigret

Georges Simenon,
Maigret’s Father 

Fonts Baptismaux
de Saint-Barthélemy

Baptismal Fonts of
Saint Barthélémy

Church 

Grottes de
Remouchamps 

Remouchamps
Caves

Château 
de Modave

Modave Castle

© Val Saint-Lambert

© Quartier Latin

© OPT / Jeanmart

© FTPL © OPT / A. Kouprianoff

© Grottes de Remouchamps

© OPT / Jeanmart

© OPT 

© Mahaux Photography

© OPT / A. Kouprianoff
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HOTEL BARBOTHEZ***
Rue Entre-deux-Bois 55
4670 BLEGNY
tel. : +32(0)4/387 52 67 – fax : +32(0)4/387 69 35 18 2 70 90 – 80 110 – 102
e-mail : hotel@barbothez.be
website : http://www.barbothez.be

CHATEAU DES THERMES***
Rue Hauster 9
4050 CHAUDFONTAINE
tel. : +32(0)4/367 80 67 – fax : +32(0)4/367 80 69 7 4 80 120 60 70 120 – 100
e-mail : info@chateaudesthermes.be
website : http://www.chateaudesthermes.be

IL CASTELLINO**
Avenue des Thermes 147
4050 CHAUDFONTAINE
tel. : +32(0)4/365 75 08 – fax : +32(0)4/367 41 53 8 4 – 350 – 250 450 – 100
e-mail : info@ilcastellino.be
website : http://www.ilcastellino.be

HOSTELLERIE SAINT ROCH****
Rue du Parc 1
4180 COMBLAIN-LA-TOUR
tel. : +32(0)4 /369 13 33 – fax : +32(0)4/369 31 31 15 2 40 80 – 100 150 – 127
e-mail : hostelleriesaintroch@skynet.be
website : http://www.st-roch.be

AUBERGE DE HALINSART***
Halinsart 154
4870 FRAIPONT
tel. : +32(0)87/26 85 32 – fax : +32(0)87/26 71 84 6 3 – – – 100 250 250 120
e-mail : auberge@halinsart.be
website : http://www.halinsart.be

BEST WESTERN POST HOTEL****
Rue Hurbise 160
4040 HERSTAL
tel. : +32(0)4/264 64 00 – fax : +32(0)4/248 06 90 96 6 60 80 35 70 90 81 98
e-mail : posthotel@posthotel.be
website : http://www.posthotel.be

HOTEL SIRIUS BEST WESTERN***
Quai de Compiegne 47
4500 HUY
tel. : +32(0)85/21 24 00 – fax : +32(0)85/21 24 01 26 2 15 25 50 45 80 – 85
e-mail : info@hotelsirius.be
website : http://www.hotelsirius.be

BEDFORD****
Quai Saint-Léonard 36
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4 /228 81 11 – fax : +32(0)4/227 45 75 149 8 120 240 60 150 300 180 94
e-mail : infolg@hotelbedford.be
website : http://www.hotelbedford.be

HOTEL LE CYGNE D’ARGENT***
Rue Beeckman 49
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/223 70 01 – fax : +32(0)2/222 49 66 20 1 – 20 – – 20 – 91
e-mail : info@cygnedargent.be
website : http://www.cygnedargent.be

HOLIDAY INN LIEGE****
Esplanade de l’Europe 2
4020 LIEGE
tel. : +32(0)4/349 20 00 – fax : +32(0)4/343 48 10 219 10 40 70 30 – – 78 92
e-mail : hiliege.sales@alliance-hospitality.com
website : http://ww.alliance-hospitality.com

CONFERENCE HOTELS
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HOTEL GRIL CAMPANILE***
Rue Jules de Laminne 
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/224 02 72 – fax : +32(0)4/224 03 80 50 1 20 30 – 40 20 40 89
e-mail : liege@campanile.be

MERCURE LIEGE CENTRE****
Boulevard de la Sauvenière 100
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4 /221 77 11 – fax : +32(0)4/221 77 01 105 3 40 60 35 60 110 120 92
e-mail : mercureliege@alliance-hospitality.com
website : http://www.accorhotels.com

CHATEAU DE LIMONT***
Rue du Château 34
4357 LIMONT
tel. : +32(0)19/54 40 00 – fax : +32(0)19/54 57 57 18 6 80 160 45 260 600 260 73
e-mail : info@chateaulimont.be
website : http://www.chateaulimont.be

LE CASTEL DU VAL D’OR***
Grand’Rue 62
4560 OCQUIER
tel. : +32(0)86/34 41 03 – fax : +32(0)86/34 49 56 16 4 80 150 60 200 300 120 105
e-mail : castel@castel-valdor.be
website : http://www.castel-valdor.be

ROYAL HOTEL-RESTAURANT BONHOMME***
Rue de la Reffe 26
4920 SOUGNE-REMOUCHAMPS
tel. : +32(0)4/384 40 06 – fax : +32(0)4/384 37 19 6 3 20 – – 65 80 – 117
e-mail : info@hotelbonhomme.be
website : http://www.hotelbonhomme.be

AUBERGE DE LA CAMPAGNE***
Rue de la Campagne 41
4500 TIHANGE
tel. : +32(0)85/25 56 66 – fax : +32(0)85/25 56 65 6 3 – – – 90 90 – 87
e-mail : auberge.17s@belgacom.net
website : http://users.belgacom.net/auberge17s

CONFERENCE HOTELS
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FOIRE INTERNATIONALE DE LIEGE
Avenue Maurice-Denis 4
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/227 19 34 – fax : +32(0)4/227 18 95 7 – – – – 3000 4500 5850 102
e-mail : info@fil.be
website : http://www.fil.be

PALAIS DES CONGRES DE LIEGE
Esplanade de l’Europe 2
4020 LIEGE
tel. : +32(0)4/340 38 88 – fax : +32(0)4/343 20 85 23 500 1000 1000 250 1200 2000 1605 92
e-mail : location@palaisdescongresliege.be
website : http://www.palaisdescongresliege.be

CONFERENCE CENTRES
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UNIVERSITE DE LIEGE
Château de Colonster, bât 25
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/366 30 20 – fax : +32(0)4/366 45 95 5 70 200 350 40 130 200 150 101
e-mail : julie.lousberg@ulg.ac.be
website : http://www.colonster.ulg.ac.be

CONFERENCE CENTRES
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SPECIAL VENUES
ABBAYE DE LA PAIX-DIEU
Rue Paix-Dieu 1B
4540 AMAY
tel. : +32(0)85/41 03 50 – fax : +32(0)85/41 03 80 3 20 120 – 20 80 80 25 96
e-mail : info@paixdieu.be
website : http://www.paixdieu.be

CENTRE CULTUREL D’AMAY
Rue Entre-Deux-Tours 3
4540 AMAY
tel. : +32(0)85/31 24 46 – fax : +32(0)85/31 11 98 3 135 200 135 – – – 50 96
e-mail : info@ccamay.be
website : http://www.ccamay.be

FERME CHATEAU DU SART
Rue Al’ Bâche 34
4540 AMPSIN
tel. : +32(0)65/82 26 81 – fax : +32(0)65/82 47 98 6 200 300 – – 200 500 200 95
e-mail : amebo@skynet.be
website : http://www.fermechateaudusart.be

CENTRE CULTUREL D’OURTHE ET MEUSE
Rue de l’Hotel de Ville 
4031 ANGLEUR
tel. : +32(0)4/366 10 61 – fax : +32(0)4/366 11 52 5 100 100 – – – – 200 95
e-mail : ccangleur_animateur@yahoo.fr
website : http://www.angleur.be

CHATEAU DE L’AVOUERIE
Avenue de l’Abbaye 19
4160 ANTHISNES
tel. : +32(0)4/383 63 90 – fax : +32(0)4/383 63 90 3 – 160 – – 120 300 150 113
e-mail : avouerie.anthisnes@skynet.be

PARC SAFARI MONDE SAUVAGE
Fange de Deigne 3
4920 AYWAILLE
tel. : +32(0)4/360 90 70 – fax : +32(0)4/360 91 08 2 – 178 460 – 300 178 – 122
e-mail : delphine@mondesauvage.be
website : http://www.mondesauvage.be

BATEAU PAYS DE LIEGE
Rue Lambert Marlet 23
4670 BLEGNY
tel. : +32(0)4/387 43 33 – fax : +32(0)4/387 58 50 2 – 120 – – 130 180 110 102
e-mail : paysdeliege@blegnymine.be
website : http://www.blegnymine.be
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DOMAINE TOURISTIQUE DE BLEGNY-MINE
Rue Lambert Marlet 23
4670 BLEGNY
tel. : +32(0)4/387 43 33 – fax : +32(0)4/387 98 28 5 – – 200 – 330 500 640 102
e-mail : domaine@blegnymine.be
website : http://www.blegnymine.be

CASINO DE CHAUDFONTAINE
Esplanade 1
4050 CHAUDFONTAINE
tel. : +32(0)4/365 07 41 – fax : +32(0)4/365 37 62 2 500 500 – – 350 1000 500 100

CENTRE CULTUREL DE CHENEE
Rue de l’Eglise 1
4032 CHENEE
tel. : +32(0)4/365 11 16 – fax : +32(0)4/367 65 78 8 50 400 400 – 50 – 40 97
e-mail : cheneeculture@skynet.be
website : http://www.cheneeculture.be

CHATEAU DE WALEFFE
Rue de Borlez 45
4317 FAIMES
tel. : +32(0)19/56 60 34 – fax : +32(0)19/56 62 67 5 250 200 – 80 200 450 – 70
e-mail : waleffe@belgiancastle.com
website : http://www.belgiancastle.com

LE CHARDON
Rue du Chardon 10
4260 FALLAIS
tel. : +32(0)19/69 94 12 – fax : +32(0)19/69 94 12 3 60 120 – – 180 400 – 70
e-mail : info@lechardon.be
website : http://www.lechardon.be

LA FERME D’ERASME
La Rouge Minière 4
4190 FERRIERES
tel. : +32(0)4/224 99 23 – fax : +32(0)4/226 11 06 1 15 – – – 20 50 – 135
e-mail : sbr@etilux.be

CHATEAU DE HARZE
Rue de Bastogne 1
4920 HARZE
tel. : +32(0)4/246 63 63 – fax : +32(0)4/246 63 64 7 60 100 – 40 100 200 – 126
e-mail : info@chateau-harze.be
website : http://www.chateau-harze.be

MUSEE DE LA GOURMANDISE
Rue Gerée 10
4480 HERMALLE-SOUS-HUY
tel. : +32(0)85/31 42 86 2 – – – – 40 – 78 103
e-mail : info@gastronomica.be
website : http://www.gastronomica.be

LA FABRIK
Rue P.J. Antoine 79
4040 HERSTAL
tel. : +32(0)477 73 59 20 – fax : +32(0)4/240 05 30 4 600 1000 100 100 600 1000 820 98
e-mail : info@lafabrik.be
website : http://www.lafabrik.be

CENTRE CULTUREL DE L’ARRONDISSEMENT DE HUY
Avenue Delchambree 5-7
4500 HUY
tel. : +32(0)85/23 53 09 – fax : +32(0)85/25 04 09 4 – – 900 – – – 150 85
e-mail : centre.culturel.huy@skynet.be
website : http://www.acte2.be

SPECIAL VENUES
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ARCHEOFORUM DE LIEGE
Hôtel de Soër de Solières – Place Saint-Michel 86
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/250 93 70 – fax : +32(0)4/250 93 79 1 – 100 100 25 – 150 200 90
e-mail : s.monjoie@archeoforumdeliege.be
website : http://www.archeoforumdeliege.be

BATEAU PENICHE EMBRUN
Port des Yachts 
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/221 11 20 1 25 25 – – 25 25 35 90
e-mail : info@penichehotel.com
website : http://www.penichehotel.com

CENTRE CULTUREL “LES CHIROUX”
Place des Carmes 8
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/223 19 60 – fax : +32(0)4/222 44 45 1 – 184 – – – – 400 90
e-mail : info@chiroux.be
website : http://www.chiroux.be

COUR SAINT-PAUL
Rue Bonne Fortune 17
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/237 06 14 – fax : +32(0)4/237 06 15 3 40 60 – 35 60 110 – 90
e-mail : info@coursaintpaul.be
website : http://www.coursaintpaul.be

LE FORUM DE LIEGE
rue Pont d’Avroy 14
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/223 01 72 – fax : +32(0)4/223 15 43 1 – – 2000 – – – – 90
e-mail : theatre.forum@skynet.be
website : http://www.leforum.be

LES GOURMETS DU STANDARD SPRL
rue de la Centrale 2
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/233 78 22 – fax : +32(0)4/254 24 68 4 300 – – – 550 1500 – 93
e-mail : lesgourmetsdustandard@belgacom.net

HOTEL RADESKI
Boulevard d’Avroy 69/71
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/237 06 37 – fax : +32(0)4/222 98 90 22 90 150 – 75 90 400 1800 91
e-mail : poncin.pierre@skynet.be
website : http://www.radeski.be

MAISON DE LA METALLURGIE ET DE L’ INDUSTRIE
Boulevard R. Poincaré 17
4020 LIEGE
tel. : +32(0)4/342 65 63 – fax : +32(0)4/344 70 23 6 100 300 – 100 300 500 350 90
e-mail : maisonmetallurgie@skynet.be

MUSEE DES TRANSPORTS EN COMMUN DU PAYS DE LIEGE
Rue Richard Heintz 9
4020 LIEGE
tel. : +32(0)4/361 94 19 – fax : +32(0)4/361 94 00 3 – – 126 – 700 1000 3500 90
e-mail : serge.loureau@tec-wl.be
website : http://www.infotec.be

ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DE LIEGE
Boulevard Piercot 25
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/220 00 00 – fax : +32(0)4/220 00 02 2 – 1200 – – – 300 – 90
e-mail : opl@opl.be
website : http://www.opl.be

SPECIAL VENUES
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OPERA ROYAL DE WALLONIE
Rue des Dominicains 1
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/221 47 20 – fax : +32(0)4/221 02 01 2 – 1033 – – 80 250 – 90
e-mail : ryntjens@orw.be
website : http://www.orw.be

LA SOCIETE LITTERAIRE DE LIEGE
Place de la République Française 5
4000 LIEGE
tel. : +32(0)4/223 71 66 – fax : +32(0)4/222 48 32 5 180 – – – 160 400 200 90
e-mail : societe.litteraire@skynet.be
website : http://www.litteraire-liege.be

LA FERME DE LINCENT
Rue des Ecoles 30
4287 LINCENT
tel. : +32(0)19/63 56 12 – fax : +32(0)19/63 23 58 2 300 320 – – 280 600 300 50
e-mail : info@lafermedelincent.be
website : http://www.lafermedelincent.be

FERME DU BANNEWAY
Rue de Theux 65
4141 LOUVEIGNE
tel. : +32(0)4/360 71 41 – fax : +32(0)4/360 71 42 8 140 500 – 40 350 800 350 113
e-mail : info@lafermedubanneway.be
website : http://www.lafermedubanneway.be

CHATEAU DE MODAVE
4577 MODAVE
tel. : +32(0)85/41 13 69 – fax : +32(0)85/41 26 76 3 30 180 – – 250 400 – 99
e-mail : info@modave-castle.be
website : http://www.modave-castle.be

SALONS DU MONT CARMEL
Priesvoye 18
4671 SAIVE
tel. : +32(0)4/362 84 14 – fax : +32(0)4/362 84 14 3 – – – – 250 300 200 101

CRISTALLERIE DU VAL SAINT-LAMBERT
Rue du Val 245
4100 SERAING
tel. : +32(0)4/330 38 00 – fax : +32(0)4/336 20 25 6 400 – – 350 400 600 690 94
e-mail : info@val-saint-lambert.com
website : http://www.val-saint-lambert.com

FERME DES SOURCES
Rue des Aiwisses 18
4260 VILLE-EN-HESBAYE
tel. : +32(0)19/69 73 81 – fax : +32(0)19/69 82 70 1 250 – – – 250 450 300 65
e-mail : info@fermedessources.com
website : http://www.fermedessources.com

MOULIN WERY-DEFACQUE
Rue Lambert Tilkin 2
4453 VILLERS-SAINT-SIMEON
tel. : +32(0)4/278 50 49 – fax : +32(0)4/278 26 50 1 120 150 – – 120 200 150 94
e-mail : moulinwd@teledisnet.be
website : http://www.moulinwd.be

LA CHAUME
Rue du Vicinal 17
4608 WARSAGE
tel. : +32(0)4/376 65 64 – fax : +32(0)4/376 60 66 3 – – 100 – – 300 100 104
e-mail : lachaume@lachaume.be
website : http://www.lachaume.be

SPECIAL VENUES
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DOMAINE PROVINCIAL DE WEGIMONT
Chaussée de Wégimont 76
4630 AYENEUX
tel. : +32(0)4/377 99 00 – fax : +32(0)4/377 99 01 122 9 120 120 – 120 120 – 112
e-mail : wegimont@prov-liege.be
website : http://www.prov-liege.be/wegimont

AUX FLEURS DES CHAMPS - ARDAC SPRL
Rue du Burnontige 3
4190 FERRIERES
tel. : +32(0)86/36 77 45 – fax : +32(0)86/36 77 46 32 2 24 50 24 50 100 180 135
e-mail : info@ardac.be
website : http://www.ardac.be

AUBERGE DE JEUNESSE GEORGES SIMENON
Rue G. Simenon 2
4020 LIEGE
tel. : +32(0)4/344 56 89 – fax : +32(0)4/344 56 87 204 4 40 150 30 _ 150 110 93
e-mail : liege@laj.be
website : http://www.laj.be

L’HIRONDELLE
Rue du Château 1
4210 OTEPPE
tel. : +32(0)85/71 11 31 – fax : +32(0)85/71 10 21 62 5 500 700 50 280 – – 75
e-mail : info@lhirondelle.be
website : http://www.lhirondelle.be

AUBERGE DE JEUNESSE DE TILFF
Esplanade de l’Abeille 9
4130 TILFF
tel. : +32(0)4/344 56 89 – fax : +32(0)4/344 56 87 34 1 30 60 10 60 100 – 102
e-mail : tilff@laj.be
website : http://www.laj.be

BUDGET VENUES
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■ Ingredients

(Serves 4 )
450g/1lb Haricots Verts 
(green beans)
4 Medium Potatoes
150g/+5oz  Smoked Streaky
Bacon, (preferably in one piece),
diced
25g/1oz  Butter
1 tbsp Freshly  Chopped Parsley
1 tbsp  Chopped Spring Onions
2 tbsp Red Wine Vinegar

(from www.recipes4us.co.uk)

■ Instruction

1. Place the potatoes in a large saucepan of salted water, bring 
to the boil and cook for 15-20 minutes or until cooked through.

2. Meanwhile, place the beans in a large saucepan, cover with cold
water and season with salt. Bring to the boil then reduce the
heat and simmer for 5-8 minutes or until just tender. 

3. Meanwhile, heat the butter in a frying pan, add the bacon and
fry for 5 minutes, turning from time to time. 

4. Add the wine vinegar to the frying pan and boil rapidly, scraping
up any bits of bacon. Continue to boil until reduced by 2/3rds.

5. Meanwhile, drain the cooked potatoes then peel them and cut
them into slices. 

6. Drain the beans and arrange in a  salad bowl.
7. Place the potatoes around the outsides, sprinkle with the 

chopped parsley and spring onions then pour the diced bacon
together with the vinegar over the top. Serve warm.

Liege Salad 40 mins  
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� Did you know ?
Ever since the 17th century, a good number of farmers in the Herve district have owned a copper caul-
dron and a press to make fruit syrups from the apples and pears in their orchards. The process began to
be industrialized around 1880, while the famous recipe, Genuine Liege Syrup, a concoction of Clement II
Meurens, dates from 1937. Thanks to its acidulous taste, Sirop de Liège will add flavour when you are
preparing game, meatballs, grills and much, much more.

� � Le saviez-vous ?
Dès le XVIIème siècle, bon nombre de fermiers du Pays de Herve possédaient une chaudière en cuivre et
un pressoir pour valoriser les poires et les pommes de leurs vergers en fabriquant du sirop. Les premiers
indices de l’industrialisation du sirop se situent vers 1880 mais la fameuse recette du “Vrai Sirop de
Liège” inventée par Clément II Meurens date de 1937. Par son goût acidulé, le Sirop de Liège mettra
en valeur vos préparations de boulettes, carbonnades, gibiers...
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■ Malmedy

■ Buellingen
■ Spa

■ Sankt Vith

■ Eupen
■ Bolland

■ Stavelot

■ Trois-Ponts

■ Ovifat

Francorchamps ■

■ Buetgenbach

■

Burg-Reuland

■ Kelmis

■ Henri-Chapelle

■ Aubel

■ Robertville

■ Waimes

■ Verviers

■ Theux

■ Welkenraedt

La Roche • Bastogne

Marche • Durbuy

Liège • Chaudfontaine

DEUTSCHLAND

GRAND-DUCHÉ 
DE LUXEMBOURG

NEDERLANDVlaanderen

Remarkable Natural Heritage
Patrimoine naturel remarquable



Château de
Rheinhardstein

Rheinhardstein
Castle

Lac et Barrage

Robertville

Lake and Dam

Thermes de Spa 

Baths of Spa 

Les Hautes Fagnes

The High Fenn

Centre Touristique
de la Laine 

et de la Mode
Verviers

Wool and Fashion
Tourist Centre

Circuit 

Spa-Francorchamps

Racetrack

Cascade de Coo

Cascade of Coo

Fromage de Herve

Herve Cheese 

Musée du Chocolat

Eupen

Chocolate Museum

Abbaye de Stavelot 

Stavelot Abbey

© OPT / Jeanmart

© OPT / Jeanmart

© OPT / K. Van Lidth

© Centre Touristique de la Laine et de la Mode © OPT / A. Kouprianoff

© XACT Production / Charlier

© OPT / Flemal

© OPT / A. Kouprianoff
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© MT Pays de Herve
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C.L.C. - SPORTHOTEL**
Wirtzfeld 21
4760 BUELLINGEN
tel. : +32(0)80/64 75 29 – fax : +32(0)80/64 25 33 26 2 70 – – – – – 166
e-mail : info@sporthotel-clc.be
website : http://www.sporthotel-clc.be

HOTEL DROSSON***
Wirtzfeld 118
4760 BUELLINGEN
tel. : +32(0)80/64 71 17 – fax : +32(0)80/64 22 79 30 6 – 200 – 150 – – 166
e-mail : info@drosson.be
website : http://www.drosson.be

BÜTGENBACHER HOF****
Marktplatz 8
4750 BUETGENBACH
tel. : +32(0)80/44 42 12 – fax : +32(0)80/44 48 77 28 3 40 70 – 70 70 – 161
e-mail : info@hotelbutgenbacherhof.com
website : http://www.hotelbutgenbacherhof.com

BEST WESTERN AMBASSADOR HOTEL BOSTEN****
Rue Haas 77-81
4700 EUPEN
tel. : +32(0)87/74 08 00 – fax : +32(0)87/74 48 41 28 4 150 250 60 250 400 300 126
e-mail : ambassador.bosten@skynet.be
website : http://www.bestwestern.be

HOSTELLERIE LE ROANNAY****
Route de Spa 155
4970 FRANCORCHAMPS
tel. : +32(0)87/27 53 11 – fax : +32(0)87/27 55 47 17 1 15 – 15 80 80 – 135
e-mail : roannay@skynet.be
website : http://www.roannay.com

PARK HOTEL****
Rue des Carabiniers 2
4720 KELMIS
tel. : +32(0)87/63 95 30 – fax : +32(0)87/65 34 28 17 – 80 – 40 50 60 – 127
e-mail : reservations@parkhotelkelmis.com
website : http://www.parkhotelkelmis.com

LE VAL D’ARIMONT***
Chemin du Val 30
4960 MALMEDY
tel. : +32(0)80/33 07 61 – fax : +32(0)80/33 96 39 8 5 60 120 40 120 120 – 146
e-mail : info@val-arimont.be
website : http://www.val-arimont.be

DOMAINE DES HAUTES FAGNES****
Rue des Charmilles 67
4950 OVIFAT
tel. : +32(0)80 /44 69 87 – fax : +32(0)80/44 69 19 70 9 90 130 50 300 300 220 148
e-mail : info@hotel2.be
website : http://www.hotel2.be

RELAXHOTEL – REST. PIP-MARGRAFF***
Hauptstrasse 7
4780 SANKT VITH
tel. : +32(0)80/22 86 63 – fax : +32(0)80/22 87 61 23 3 30 80 40 100 200 125 165
e-mail : info@pip.be
website : http://www.pip.be

BEST WESTERN HOTEL – RESTAURANT L’AUBERGE***
Place du Monument 3/4
4900 SPA
tel. : +32(0)87/77 44 10 – fax : +32(0)87/77 48 40 31 1 12 12 12 – – – 135
e-mail : info@hotel-thermes.be
website : http://www.hotel-thermes.be

CONFERENCE HOTELS
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CONFERENCE HOTELS
DORINT RESORTS & SPA, SPA-BALMORAL****
Route de Balmoral 33
4900 SPA
tel. : +32(0)87/79 32 53 – fax : +32(0)87/79 32 41 99 11 140 190 70 150 – 193 130
e-mail : sales@dorintspa.be
website : http://www.dorintspa.alacarte.ws

RADISSON SAS BALMORAL HOTEL****
Avenue Leopold II 40
4900 SPA
tel. : +32(0)87/79 21 41 – fax : +32(0)87/79 21 51 88 6 120 150 48 140 220 176 135
e-mail : info.spa@radissonsas.com
website : http://www.radissonsas.com

RADISSON SAS PALACE HOTEL****
Place Royale 39
4900 SPA
tel. : +32(0)87/27 97 00 – fax : +32(0)87/27 27 01 120 4 90 140 60 100 180 155 135
e-mail : info.spapalace@radissonsas.com
website : http://www.radissonsas.com

LE RELAIS**
Place du Monument 22
4900 SPA
tel. : +32(0)87/77 11 08 – fax : +32(0)87/77 25 93 11 1 20 30 22 36 50 50 135
e-mail : info@hotelrelais-spa.be
website : http://www.hotelrelais-spa.be

VILLA DES FLEURS S.A.****
Rue Albin Body 31
4900 SPA
tel. : +32(0)87/79 50 50 – fax : +32(0)87/79 50 60 12 2 30 30 30 – – – 135
e-mail : info@villadesfleurs.be
website : http://www.villadesfleurs.be

HOTEL D’ORANGE***
Devant les Capucins 8
4970 STAVELOT
tel. : +32(0)80/86 20 05 – fax : +32(0)80/86 42 92 17 1 20 35 18 70 200 – 149
e-mail : logis@hotel-orange.be
website : http://www.hotel-orange.be

HOTEL LE BEAU SITE***
Rue des Villas 45
4980 TROIS-PONTS
tel. : +32(0)80/68 49 44 – fax : +32(0)80/68 49 60 17 1 12 – 12 42 60 – 145
e-mail : info@beausite.be
website : http://www.beausite.be

AMIGO BELGICA HOTEL PROPERTIES****
Rue Herla 1
4800 VERVIERS
tel. : +32(0)87 /22 11 21 – fax : +32(0)87/23 03 69 50 4 40 100 – 150 150 120 119
e-mail : hotelamigov@skynet.be
website : http://www.hotel-amigo.com

HOTEL-RESTAURANT HOTLEU***
Rue de Hottleux 106
4950 WAIMES
tel. : +32(0)80/67 97 05 – fax : +32(0)80/67 84 62 15 4 40 80 – 80 200 – 152
e-mail : info@hotleu.be
website : http://www.hotleu.be
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CHATEAU DE GORHEZ
Rue de Gorhez 341
4880 AUBEL
tel. : +32(0)87/68 89 80 3 30 – – – 20 30 50 118
e-mail : patrickbarvaux@skynet.be

DOMAINE DES PRES FLEURIS
Rue Nêche 52
4653 BOLLAND
tel. : +32(0)4/387 47 81 – fax : +32(0)4/387 63 64 7 80 140 – – 320 400 – 104
e-mail : hspits@cybernet.be
website : http://www.ledomainedespresfleuris.be

EAST BELGIUM KARTING CENTER
Grüfflingen/Schirm 
4790 BURG-REULAND
tel. : +32(0)80/32 93 01 – fax : +32(0)80/42 02 74 2 80 – – – 95 150 1000 177
e-mail : eastkart@skynet.be
website : http://www.eastkart.be

GOLF & COUNTRY CLUB H. CHAPELLE
Rue du Vivier 3
4841 HENRI-CHAPELLE
tel. : +32(0)87/88 19 91 – fax : +32(0)87/88 36 55 4 200 – – – 250 – – 125
e-mail : info@golfhenrichapelle.be
website : http://www.golfhenrichapelle.be

CHATEAU DE REINHARDSTEIN
Ovifat, chemin du Cheneux 50
4950 ROBERTVILLE
tel. : +32(0)80/44 68 68 – fax : +32(0)80/44 69 99 2 – – – – 80 120 – 155
e-mail : reinhardstein@skynet.be
website : http://www.robertville.be/reinhardstein

GREEN HOUSE ST. VITH
Prümer Str. 42A
4780 SANKT VITH
tel. : +32(0)80/29 29 70 – fax : +32(0)80/29 29 79 4 100 180 – 50 120 150 – 165
e-mail : info@thegreenhouse.be
website : http://www.thegreenhouse.be

CENTRE CULTUREL DE SPA ASBL
COMPLEXE CASINO
Rue Servais 8
4900 SPA 4 – – 458 – 800 1500 1400 135
tel. : +32(0)87/77 30 00 – fax : +32(0)87/77 63 65
e-mail : info@cespa.be

DOMAINE DE BERINZENNE
Domaine de Berinzenne 4
4900 SPA
tel. : +32(0)87/77 22 08 – fax : +32(0)87/77 18 38 2 40 80 – 25 100 150 100 130
e-mail : pavillon_lilien@swing.be
website : http://www.berinzenne.be

ABBAYE DE STAVELOT
Boîte Postale 52
4970 STAVELOT
tel. : +32(0)80/88 08 78 – fax : +32(0)80/88 08 77 9 156 340 230 168 200 500 225 149
e-mail : etc@abbayedestavelot.be
website : http://www.abbayedestavelot.be

CENTRE CULTUREL DE STAVELOT
Cour de l’Abbaye 1
4970 STAVELOT
tel. : +32(0)80/88 05 20 – fax : +32(0)80/88 06 39 2 – 200 – – – – 241 149
e-mail : centreculturel.stavelot@publilink.be
website : http://www.stavelot.be

SPECIAL VENUES
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SPECIAL VENUES
DOMAINE LONG PRE
Route de Trois-Ponts 175
4970 STAVELOT
tel. : +32(0)80/68 45 91 – fax : +32(0)80/68 48 31 1 30 – – 30 70 70 30 149
e-mail : infos@domainelongpre.be
website : http://www.domainelongpre.be

CHÂTEAU DE FRANCHIMONT
Allée du Château
4910 THEUX
Tel. : +32(0)87/54 16 23 3 60 – 60 – 90 60 – 125
e-mail : secretariat@chateau-franchimont.be
website : http://www.chateau-franchimont.be

CENTRE TOURISTIQUE DE LA LAINE ET DE LA MODE
Rue de la Chapelle 30
4800 VERVIERS
tel. : +32(0)87/35 57 03 – fax : +32(0)87/31 20 95 3 – – – – 200 200 440 120
e-mail : info@aqualaine.be
website : http://www.verviersima.be

POP ACADEMY
Rue du Bac 5
4950 WAIMES
tel. : +32(0)80/67 00 03 – fax : +32(0)80/44 87 87 8 25 200 – – 200 300 300 152
e-mail : info@popacademy.net
website : http://www.popacademy.net

CENTRE CULTUREL DE WELKENRAEDT
Rue Grétry 10
4840 WELKENRAEDT
tel. : +32(0)87/89 91 70 – fax : +32(0)87/89 00 88 3 30 250 590 – – – 300 124
e-mail : info@forumdespyramides.be
website : http://www.forumdespyramides.be
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DEMEURE DU BOUKAI-MOULIN
Rue de Battice 137
4880 AUBEL
tel. : +32(0)87/68 63 71 – fax : +32(0)87/68 69 41 18 – 16 – 12 20 30 40 118
e-mail : info@boukai-moulin.be
website : http://www.boukai-moulin.be

DOMAINE DE WORRIKEN
Worriken 9
4750 BUETGENBACH
tel. : +32(0)80/44 69 61 – fax : +32(0)80/44 42 47 450 6 80 1000 – 300 1000 200 161
e-mail : info@worriken.com
website : http://www.worriken.com

BUDGET VENUES
NEW
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AUBERGE DE JEUNESSE DES HAUTES FAGNES
Bévercé, route d’Eupen 36
4960 MALMEDY
tel. : +32(0)80/33 83 86 – fax : +32(0)80/77 05 04 178 5 30 70 – 160 160 – 146
e-mail : malmedy@laj.be
website : http://www.laj.be

DOMAINE SOL CRESS
Spaloumont 5
4900 SPA
tel. : +32(0)87/77 23 53 – fax : +32(0)87/77 48 93 348 11 200 340 50 200 450 240 130
e-mail : info@solcress.be
website : http://www.solcress.be

BUDGET VENUES
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TRANSPORT & TRAVEL

■ Arriving by air 
Arrival at Zaventem Airport
Trains and taxis to city centre which is just
20 minutes/12 km away.

Flight info:

www.brusselsairport.be

Arrival at regional airports either 
Liège or Charleroi
Mainly low-cost carriers
Trains, buses and taxis to most cities 
in Belgium

Flight info:

www.liegeairport.be
www.charleroi-airport.com 

■ Arriving by train

Belgium has a dense rail network.
Brussels Midi/Zuid is the main interchange
for international services : Eurostar and
TGV (Thalys) connections.

More information:

• Belgian Railways (SNCB/NMBS) :
www.sncb.be

• Eurostar : www.eurostar.com
• Thalys : www.thalys.com
saetosus apparatus bellis.

■ Own transport

Belgium has a dense road network, motor-
ways are toll free.
Depending on the region, road signs are
either in French, Dutch or both.
Seatbelts must be worn by both front and
rear seat passengers.
Speed limits : in built-up areas 50km/h and
30km/h zones, on other roads 70 km/h and
90 km/h and 120 km/h on motorways.

Distances travel time 
between Brussels & Other Cities

City Km Train Air
Amsterdam 210 2.40 0.45
Berlin 780 9.30 1.40
Copenhague 920 14.00 1.30
Dublin 940 - 1.30
Dusseldorf 370 3.00 0.50
Lille 120 0.40 0.40
Lisbon 2 100 16.00 2.45
London 390 2.20 1.00
Luxembourg 221 1.50 0.45
Madrid 1 546 15.00 2.30
Paris 300 1.25 0.55
Rome 1 548 17.00 2.10
Stockholm 1 800 23.00 2.15

City Km Train Car
Antwerpen 46 0.44 0.45
Arlon 187 2.24 1.50
Brugge 97 0.57 1.10
Charleroi 60 0.56 0.45
Gent 54 0.32 0.45
Leuven 30 0.27 0.30
Liege 98 0.59 1.05
Mechelen 32 0.21 0.30
Mons 70 0.46 0.45
Namur 63 0.59 0.50
Tournai 107 1.04 1.10
Spa 134 1.59 1.20
Waterloo 24 0.19 0.20

List of Towns

French Dutch
Anvers Antwerpen
Ath Aat
Arlon Aarlen
Bastogne Bastenaken
Braîne l’Alleud Eigenbrakel
Braîne-le-Comte s’Gravenbrakel
Bruges Brugge
Bruxelles Brussel
Courtrai Kortrijk
Enghien Edingen
Gand Gent
Gembloux Gembloers
Huy Hoei
Jodoigne Geldenaken
La Hulpe Terhulpen
Liège Luik
Louvain Leuven
Malines Mechelen
Mons Bergen
Mouscron Mouskroen
Namur Namen
Nivelles Nijvel
Renaix Ronse
Tournai Doornik
Wavre Waver



U
S

E
F

U
L

 
I
N

F
O

R
M

A
T

I
O

N

108

PRACTICAL INFORMATION

■ Passport & Visa 
All visitors must be in possession of an
identity card or a passport that is valid
for at least 3 months after their intended
departure date.

■ Languages
Belgium has three officiaI languages:
French, Dutch and German. French
predominates in the south, Dutch in the
north.
Brussels is bi-lingual (85% French, 15%
Dutch).
German is spoken along parts of
Belgium’s eastern border.

■ Money 
Currency
The Euro is now the currency of Belgium.
For more  info visit www.euro.ecb.int,
and for conversion rate visit
www.oanda.com.
Cash points
Cash points are widely available.
Foreign exchange facilities can be found
a airports, railway stations and in larger
cities.

■ Time
Belgium is GMT + 1 in winter and GMT
+ 2 in summer.

■ Electricity 
220va/c. Plugs are 2 pin so some
countries need an adaptor.

■ Health 
Best to get an E111 form, which will
cover you for emergency health care.
Travel insurance is always recommended.
Pharmacies are open weekdays from 
9 am to 6 pm. At night and at weekends
at least one local chemist will be open.
Addresses will be displayed in the
window of every chemist’s shop.

■ Shopping
Generally, shops are open Monday to
Saturday, from 10 am to 6 or 7 pm.
Souvenir shops are often open on
Sundays too.
Bakeries, cake shops and flea markets are
also open on Sunday mornings.

■ Tipping 
Guaranteed to be different wherever you
go! It is not expected in cafes,
restaurants or hotels, as an amount is
included in the bill. Of course, if the
service has been particularly good, an
additional tip doesn’t go amiss. It is
normal to round up taxi fares to provide
a small tip.

■ Telephone 
International roaming will en able your
mobile to work in Belgium. Speak to your
network provider before trave!. Public
telephones (cash, card and credit card)
are widely available.
Phone cards are available from post
offices, newsagents and supermarkets.
Calling Belgium from abroad, dial 0032
and remove the first ’0’ from the Belgian
number.
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ARE YOU LOOKING FOR 
A BELGIAN PROFESSIONAL ORGANIZER?

We recommend you a network of professional incoming (DMC),
conference (PCO) and event organisers, with an excellent
knowledge and a real passion for our destination.

What ’s a DMC : most DMC’s provide a wide array of products
and services that will meet and ideally exceed your delegates’
needs. Services cover logistical roles, ranging from meet and
greet, transport services, local tours, day trips, hotel bookings,
congress venues, catering companies, customised programmes,
theme events and entertainment. According to the Belgian
legislation a DMC must possess an A-Licence which is equal to
full travel agency services.

What ’s a PCO : the PCO takes on the role of coordinator and
consultant, responsible for  the logistic, technical, administrative
and financial matters involved in the organisation and
preparation of meetings.

What ’s an Event Organiser : the role of the event organiser
goes far beyond the conception of the event. He controls the
calendar, the whole process and the technical aspects.

■ Professional Mice Associations
BAPCO : Belgian Association of Professional Conference
Organisers - www.bapco.be

ABITO : Association of Belgian Incoming Tour operators.

ACEA : Association of Communication Event Agencies -
www.aceaweb.be

SITEBELUX : Society of Incentive & Travel Executives, Belux
Chapter. Site is a worldwide organisation of business
professionals (DMC’s, Incentive Houses, Hotels, Airlines, Press)
dedicated to the recognition and development of motivational
and performance improvement strategies of which travel is a
key component - www.sitebelux.org

MPI BELGIUM : Meeting Professionals International, Belgian
Chapter. MPI is the global authority and resource for the
meeting industry - www.mpiweb.be/

■ Professional Travel Association
BTO : Association of the officially licensed Travel Agents of
Belgium both for incoming and outgoing - www.bto.be

FBAA : Belgian Federation of Coach companies - www.fbaa.be
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INTERESTING WEBSITES 
FOR CONVENTION DELEGATES AND TOURISTS

■ Transportation
By plane 
www.brusselsairport.be The official website of Brussels airport : arrivals, departures, practical information …
www.charleroi-airport.com Flight info, timetable, access, car park, passenger info…
www.liegeairport.com Arrivals, departures, traveller info … 
www.flysn.com The official website of the Belgian national carrier, SN Brussels Airlines
www.virgin-express.com The official website of Virgin Express
www.ryanair.com The official website of Ryanair (flies only from and to Charleroi in Belgium)

By rail 
www.b-rail.be Belgian Railways website. Practical info, station list, train tickets...
www.eurostar.com High-speed passenger train linking London, Paris, Köln… and Brussels
www.eurotunnel.com The fastest channel crossing from Folkestone (UK) to Calais (France) and the European mainland 

in just 35 minutes
www.thalys.be High-speed train connecting you from the Northwest to Europe's major cities.

Gets you from centre to centre in unbeatable times.

■ Hotels
www.hotellerie.be The site of the hospitality market in Belgium
www.logis.be The logis de Belgique website which guarantees a warm and personalised welcome,

comfortable accommodation and the authentic values of tradition and gastronomy
www.belgium-hospitality.com Offers you the possibility to find and book hotels and venues in Brussels and/or others cities in Belgium
www.hotels-belgium.com Offers you the opportunity to book your hotel in one of the Belgian cities

■ Restaurants
www.resto.be Restaurants in Belgium and Brussels 
www.la-carte.be Restaurants and hotels in Belgium, Luxembourg and France
www.maitres-cuisiniers.be The Association of Belgium’s best-known chefs
www.sensum.be A portal for delicacies, with the latest restaurant news 
www.chefsalacarte.be For the best tables in Belgium

■ Nightlife, events, …
www.netbar.be A selection of pubs, bars, cafés, discos...
www.agenda.be Information about cultural events in Brussels
www.noctis.com All you need to know on Belgian and Brussels nightlife
www.funinbelgium.com Shopping, restaurants, cultural events and practical information on how to have fun in Belgium
www.idearts.be Cultural & theatre calendar
www.telemoustique.be Consult the mosquito heading to get a full overview of concerts, exhibitions and shows taking place 

in Belgium



■ Tourism
www.belgique-tourisme.be Tourist information on Brussels & Wallonia
www.brabantwallon.be Tourist information on the Province of Walloon Brabant 
www.visithainaut.be Tourist information on the Province of Hainaut
www.ftpl.be Tourist information on the Province of Liège
www.ftlb.be Tourist information on the Province of Luxembourg
ww.paysdesvallees.be Tourist information on the Province of Namur
www.eastbelgium.com Tourist information on Eastern Belgium
www.catpw.be Association in charge of the promotion of tourism in Southern Belgium.

Its tourist attractions, gastronomy, folklore …
www.brusselsinternational.be Tourist information on Brussels Capital region 
www.visitflanders.com Tourist information on Flanders

■ Meeting Industry
www.meetingpointbelgium.be Brussels - Wallonia Convention Bureau
www.liegecongres.be Liège Convention Bureau
www.namurcongres.be Namur Congrès Convention Bureau (for the whole Province of Namur)
www.aqualis.be Ardenne Bleue Convention Bureau
www.brusselsinternational.be Brussels Tourism and Brussels MICE, the convention department of Brussels International
www.meetingpoint.be Flanders - Brussels Convention Bureau

■ Others tourist websites
www.attractions-et-tourisme.be Over 335 ideas for excursions in Belgium
www.beauxvillages.be The most beautiful villages of Southern Belgium
www.belsud.be The entire self-catering offer (guest rooms, guest houses, rural gites and farm gites) 

can be booked via our booking center Belsud
www.accueilchampetre.be At home in rural gites and farm gites
www.gitesdewallonie.net Guest rooms, guest houses and gites in Southern Belgium
www.destinationgolf.be Golf promotion and golf tourism in Southern Belgium and the Brussels-Capital Region
www.afgolf.be (Association Francophone de Golf) Golfing Association for French-speaking Belgium

■ Public institutions
www.wallonie.be The official website of Wallonia
www.awex.be or www.wallonia-export.be The website of the Walloon Export Agency 
www.wbri.be Wallonia-Brussels international relations
www.bruxelles.irisnet.be The official website of Brussels Capital Region Authority

■ Miscellaneous
www.oanda.com Foreign exchange information
www.worldtimeserver.com Gives you the time anywhere in the world
www.meteo.be/english/index.php The weather in Belgium
www.infobel.com/belgium Belgian phone directory
www.tintin.be Tintin’s official website
www.beerparadise.be Confederation of Belgian Breweries
www.artsite.be Virtual Art guide to Belgium
www.ceremonyguide.be Catalogue of Belgian special venues for both private and business events
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THE OFFICIAL TOURISM & CONVENTION 
WEBSITES OF WALLONIA (SOUTHERN BELGIUM), 

BRUSSELS & FLANDERS
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OUR REPRESENTATIVES ABROAD
NOS BUREAUX À L’ÉTRANGER

CANADA (Québec)
OFFICE DE PROMOTION 
DU TOURISME WALLONIE-BRUXELLES
Fondation d’utilité publique
Rue De Buade 43 – Bureau 525
G1R4A2 QUEBEC
Tel. +1/418.692.49.39
Fax +1/418.692.49.74
E-mail : ndroulans@bellnet.ca
URL : www.belgique-tourisme.qc.ca

FLANDERS
OFFICE DE PROMOTION DU 
TOURISME WALLONIE-BRUXELLES
Fondation d’utilité publique
Rue Saint-Bernard 30 – 1060 BRUXELLES
Tel. +32/2.504.02.87
Fax +32/2.513.69.50
E-mail : albert.giets@opt.be
URL : www.belgie-toerisme.be

FRANCE
OFFICE BELGE DU TOURISME 
WALLONIE-BRUXELLES
Boulevard Saint-Germain, 274
F-75007 PARIS
Tel. +33/(0)1.53.85.05.20
Fax +33/(0)1.40.62.97.48
E-mail : info@Belgique-tourisme.fr
URL : belgique-tourisme.fr

GERMANY
BELGIEN TOURISMUS 
WALLONIE-BRÜSSEL
KÖLN
Cäcilienstr. 46
D-50667 KÖLN
Tel. +49/221.277.59.0
Fax +49/221.277.59.100
E-mail : info@belgien-tourismus.de
URL : www.belgien-tourismus.de
BERLIN
Abt. MICE
Belgische Botschaft
Jägerstrasse 52-53
D-10117 BERLIN
Tel. +49/30.20.60.71.605
Fax +49/30.20.60.71.606
E-mail : mice@belgien-tourimus.de
URL : www.meetingpointbelgium.de

GREAT-BRITAIN
BELGIAN TOURIST 
OFFICE BRUSSELS-WALLONIA
State-approved foundation
217 Marsh Wall, LONDON E14 9FJ 
Tel. +44/(0)20.7531.03.90
Fax +44/(0)20.7531.03.93
E-mail : info@belgiumtheplaceto.be
URL : www.belgiumtheplaceto.be
Free brochure line (UK only) :
tel. 0800/9545.245
Live operator : 0906/3020.245 
(UK only - 60 p./min.) 

ITALY
UFFICIO BELGA PER IL TURISMO
Piazza Velasca 5 (5 piano)
I- 20122 MILANO
Tel. +39/2.86.05.66
Fax +39/2.87.63.96
E-mail : info@belgio.it
URL : http://www.belgio.it

JAPAN
BELGIAN TOURIST OFFICE
Shuwa Kioicho TBR Bldg. No. 607
5-7 Kojimachi, Chiyoda-Ku,
TOKYO 102-0083 - JAPAN
Tel. +81/3.32.37.71.01
Fax +81/3.32.37.84.00
E-mail : info@belgium-travel.jp
URL : www.belgium-travel.jp 

NETHERLANDS
BELGISCH VERKEERSBUREAU 
VOOR WALLONIË EN BRUSSEL
Postbus 2324, NL- 2002 CH HAARLEM
Tel. +31/23.534.44.34
Fax +31/23.534.20.50
E-mail : belgisch.verkeersbureau@wxs.nl 
URL : www.belgie-toerisme.be

NORTHERN COUNTRIES
OFFICE DE PROMOTION 
DU TOURISME WALLONIE-BRUXELLES
Fondation d’utilité publique
Rue Saint-Bernard 30 – 1060 BRUXELLES
Tel. +32/2.504.02.20
Fax +32/2.513.69.50
E-mail : isabelle.tapie@opt.be
URL : www.belgium-tourism.be

POLAND
OFFICE DE PROMOTION 
DU TOURISME WALLONIE-BRUXELLES
c/o DELEGATION WALLONIE-BRUXELLES
Ulicia Ks. I. Skorupki 5 – Viè pietro
PL-00-546 WARSZAWA
Tel. +48/22.583.70.06
Fax +48/22.583.70.03
E-mail : mjanow@poczta.onet.pl 
URL : www.belgique-tourisme.be

SPAIN
OFICINA DE PROMOCION 
DE TURISMO VALONIA-BRUSELAS
Calle Pau Claris 110, Planta 1a
Puerta 1,
08009 BARCELONA
Tel. +34/93.272.26.01
Fax +34/93.215.36.19
URL : www.belgica-turismo.es

SWITZERLAND 
(+ LYON/RHÔNE-ALPES) 
OFFICE DE PROMOTION DU 
TOURISME WALLONIE-BRUXELLES
Fondation d’utilité publique
Rue de la République 72
F-01200 BELLEGARDE-SUR-VALSERINE
Tel. +41/22.732.19.02
Fax +41/22.732.19.04
Portable français : +33 683 41 1627
E-mail : peeters.maurice@tiscali.be
URL : www.belgique-tourisme.be

UNITED STATES
BELGIAN TOURIST OFFICE 
220 East 42nd Street- Room 3402 
USA – NEW YORK NY 10017
Tel. +1/212.758.81.30
Fax +1/212.355.76.75
E-mail : info@visitbelgium.com`
URL : www.visitbelgium.com
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CASTLE

CHATEAU DE LIMELETTE**** 25
CHATEAU DE LIMONT*** 87
CHATEAU DE NAMUR**** 51
CHATEAU DE VIGNEE*** 63
CHATEAU DES THERMES*** 87
CHATEAU D’HASSONVILLE** 63
CHATEAU DU LAC***** 25
CHATEAU DU PONT D’OYE**** 80
HOSTELLERIE “LE CHATEAU DE RENDEUX”**** 63
LE CASTEL DU VAL D’OR*** 87

CHAIN HOTEL

AC HOTEL ARLON*** 80
AC HOTEL ARLUX-ARDENNES*** 80
AC HOTEL WAVRE-NORD BRUXELLES-EST*** 25
DORINT RESORTS & SPA, SPA-BALMORAL**** 101
HOLIDAY INN LIEGE**** 87
HOTEL GRIL CAMPANILE*** 87
HOTEL-RESTAURANT NIVELLES-SUD*** 17
IBIS CHARLEROI AEROPORT*** 41
IBIS DINANT CENTRE*** 49
IBIS WATERLOO CENTRE** 17
MERCURE HOTEL LOUVAIN-LA-NEUVE**** 25
MERCURE LIEGE CENTRE**** 87
MERCURE HOTEL MONS**** 132
NOVOTEL NAMUR WEPION*** 51
NOVOTEL WAVRE*** 25
RADISSON SAS BALMORAL HOTEL**** 101
RADISSON SAS PALACE HOTEL**** 101

INDEPENDENT/PRIVATELY OWNED HOTEL

AMIGO BELGICA HOTEL PROPERTIES**** 101
AT HOME HOTEL*** 25
AUBERGE D’ALLE*** 74
AUBERGE D’ALSACE – HOTEL DE FRANCE**** 74
AUBERGE DE HALINSART*** 87
AUBERGE DE LA CAMPAGNE*** 87
AUBERGE DE LA FERME*** 75
AUBERGE DE L’AN 1600**** 75
AUBERGE DU SABOTIER*** 80
AUBERGE DU VIEUX CEDRE*** 32
AUBERGE DU VIEUX MOULIN**** 61
BEAUREGARD NAMUR*** 49
BEDFORD**** 87
BEST WESTERN AERO 44** 41
BEST WESTERN AMBASSADOR HOTEL BOSTEN**** 99
BEST WESTERN BUSINESS HOTEL*** 41
BEST WESTERN CASTEAU RESORT HOTEL**** 32
BEST WESTERN HOTEL LE LIDO*** 25
BEST WESTERN HOTEL LES TROIS CLES*** 49
BEST WESTERN HOTEL-RESTAURANT L'AUBERGE*** 99
BEST WESTERN HOTEL SIRIUS*** 87 

BEST WESTERN L’AMANDIER*** 80
BEST WESTERN NEW HOTEL DE LIVES*** 51
BEST WESTERN POST HOTEL**** 87
BÜTGENBACHER HOF**** 99
C.L.C. - SPORTHOTEL** 99
DOLESCA PARK RESORT*** 69
DOMAINE DES CHAMPS*** 25
DOMAINE DES HAUTES FAGNES**** 99
GRAND HOTEL DE FLANDRE*** 64
GRAND HOTEL WATERLOO**** 17
HOSTELLERIE DE L’ABBAYE DE LA RAMEE** 25
HOSTELLERIE DE LA SEMOIS*** 75
HOSTELLERIE DU GAHY*** 41
HOSTELLERIE DU PETIT SPINOIS*** 32
HOSTELLERIE LA CLAIRE FONTAINE**** 69
HOSTELLERIE LE CHARME DE LA SEMOIS*** 74
HOSTELLERIE LE PERE FINET – LE COL VERT*** 75
HOSTELLERIE LE ROANNAY*** 99
HOSTELLERIE LE RY D’AVE*** 61
HOSTELLERIE LE SANGLIER DES ARDENNES**** 61
HOSTELLERIE SAINTE-CECILE*** 80
HOSTELLERIE SAINT ROCH**** 87
HOTEL “OL FOSSE D'OUTH”*** 69
HOTEL BARBOTHEZ*** 87
HOTEL BEAU SEJOUR*** 63
HOTEL CATHEDRALE*** 32
HOTEL COTE COUR – RESTAURANT COTE JARDIN*** 61
HOTEL DE FRANCE EN GAUME*** 80
HOTEL DE LA POSTE**** 74
HOTEL DE L’AUBEPINE*** 49
HOTEL D’ORANGE*** 101
HOTEL DES ARDENNES*** 61
HOTEL DES ARDENNES**** 74
HOTEL DROSSON*** 99
HOTEL DU COMMERCE**** 69
HOTEL DU SAULE*** 75
HOTEL GRENIER DES GROTTES*** 61
HOTEL JEAN DE BOHEME**** 61
HOTEL LA CHATELAINE*** 80
HOTEL LA SAPINIERE*** 74
HOTEL LE BEAU SITE*** 101
HOTEL LE CYGNE D’ARGENT*** 87
HOTEL LE VAL DE POIX*** 81
HOTEL LES RHODOS** 49
HOTEL LES TILLEULS** 63
HOTEL MELISSA** 32
HOTEL PANORAMA**** 74
HOTEL-RESTAURANT HOTLEU*** 101
HOTEL-RESTAURANT LE BEAU SEJOUR*** 63
HOTEL SURLEMONT** 49
IL CASTELLINO** 87
LA CALECHE*** 61
LA COTE D’OR*** 41
LA GLORIETTE*** 49
LA ROSERAIE**** 80
LA HUTTE LURETTE*** 75
LA VILLA D’ESTE*** 32
LE CASTEL*** 49
LE COTE VERT**** 17
LE FIN BEC*** 80

CONFERENCE HOTELS
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LE GRAND HOTEL* 32
LE LIRY*** 61
LE MOULIN DE DAVERDISSE**** 74
LE MOULIN DE GODINVAL** 80
LE RELAIS** 101
LE RELAIS DE VRESSE*** 75
LE RELAIS DU MARQUIS*** 17
LE RELAIS DU SURMOY*** 41
LE VAL D’ARIMONT*** 99
LES BALADINS*** 41
LES JARDINS DE LA MOLIGNEE**** 49
LES TANNEURS – L’ESPIEGLERIE**** 51
L’ESCAPADE*** 49

MAISON LEMONNIER*** 63
MANOIR DU LAC**** 25
MOULIN DE BOIRON*** 74
MOULIN SIMONIS** 74
PARK HOTEL**** 99
QUARTIER LATIN**** 63
RELAIS DE LA HAUTE SAMBRE*** 41
RELAIS DE LA VALLIERE** 32
RELAXHOTEL – REST. PIP-MARGRAFF*** 99
ROYAL HOTEL-RESTAURANT BONHOMME*** 87
TROPICAL HOTEL**** 61
VILLA DES FLEURS S.A.**** 101
VILLA GRACIA**** 51

ARTS CENTRES

CENTRE CULTUREL “LES CHIROUX” 93
CENTRE CULTUREL AU CINEMA ROYAL DE GEMBLOUX 54
CENTRE CULTUREL D’AMAY 90
CENTRE CULTUREL D’ANDENNE 52
CENTRE CULTUREL DE BERTRIX 82
CENTRE CULTUREL DE BRAINE-L’ALLEUD 19
CENTRE CULTUREL DE BRAINE-LE-COMTE 34
CENTRE CULTUREL DE CHENEE 91
CENTRE CULTUREL DE COMINES-WARNETON 34
CENTRE CULTUREL DE DURBUY 64
CENTRE CULTUREL DE L’ARRONDISSEMENT DE HUY 91
CENTRE CULTUREL DE REBECQ ASBL 36
CENTRE CULTUREL DE STAVELOT 103
CENTRE CULTUREL DE WALCOURT 45
CENTRE CULTUREL DE WELKENRAEDT 104

CENTRE CULTUREL D’OURTHE ET MEUSE 50
CENTRE CULTUREL LOCAL “LE SABLON” 39
CENTRE CULTUREL MOUSCRONNOIS 36
CENTRE CULTUREL REGIONAL DE DINANT 53
CENTRE CULTUREL REGIONAL DU CENTRE 35
FOYER CULTUREL DE BELOEIL 36
MAISON DE LA CULTURE D’ARLON 81
MAISON DE LA CULTURE DE TOURNAI 37
PALAIS DES BEAUX-ARTS 44

ATTRACTIONS / LEISURE COMPLEX

ARDOISALLE 1947 77
AS. POUR LA GESTION DES LACS DE L’EAU D’HEURE 43
AU COEUR DE L’ARDOISE 81

SPECIAL VENUES

ARSENAL 51
AUDITORIUM ABEL DUBOIS 33
AULA MAGNA 27
BUROGEST S.A. 51
CENTR’ EXPO MOUSCRON 33
CHARLEROI ESPACE MEETING EUROPEEN 43
CHARLEROI EXPO 43
CHARLEROI EXPO “GEODE” 43
CINEY EXPO 51
FACULTE POLYTECHNIQUE DE MONS (FPMS) 33
FACULTE UNIVERSITAIRE NOTRE DAME DE LA PAIX 51
FOIRE INTERNATIONALE DE LIEGE 89

HALL DES EXPOSITIONS LA LOUVIERE 33
HALL POLYVALENT 81
HALLE AUX FOIRES 81
NAMUR EXPO 51
PALAIS DES CONGRES DE LIEGE 89
POINT CENTRE 43
TOURNAI EXPO 33
UNIVERSITE DE LIEGE 90
UNIVERSITE DE MONS – HAINAUT 33
UNIVERSITE DU TRAVAIL PAUL PASTUR 43
WEX 64

CONFERENCE CENTRES
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COMPLEXE TOURISTIQUE ANSIAUX 53
DOMAINE DE BERINZENNE 103
DOMAINE DES GROTTES DE HAN 64
DOMAINE PROVINCIAL DU BOIS DES REVES 28
DOMAINE TOURISTIQUE DE BLEGNY-MINE 91
EURO SPACE CENTER 82
HOUTOPIA 69
LES SENS CIEL ASBL, BALADE SENSORIELLE 54
PARC PARADISIO 34
PARC SAFARI MONDE SAUVAGE 90
RECREALLE 77
TECHNO.BEL 65
WALIBI BELGIUM 28

BOATS

BATEAU PAYS DE LIEGE 90
BATEAU PENICHE EMBRUN 93
COMP. GEN. BATEAUX TOURISTES DE LA MEUSE 53
PENICHE CARPE DIEM 45

CASTLES

CERCLE DE WALLONIE 55
CHATEAU BAYARD 53
CHATEAU D’ACOZ 43
CHATEAU D’ATTRE 33
CHATEAU DE BELOEIL– FONDATION LIGNE ASBL 34
CHATEAU DE CELLES-VEVES 52
CHATEAU DE CHERIMONT 55
CHATEAU DE COCRIAMONT 21
CHATEAU DE CORROY-LE-CHATEAU 53
CHATEAU DE FRANCHIMONT 104
CHATEAU DE GORHEZ 103
CHATEAU DE HARZE 91
CHATEAU DE JANNEE 53
CHATEAU DE JEMEPPE 64
CHATEAU DE LA HULPE / DOMAINE SOLVAY 19
CHATEAU DE LA ROCQ-ARQUENNES 17
CHATEAU DE LACLAIREAU 82
CHATEAU DE LAVAUX-SAINTE-ANNE 64
CHATEAU DE L’AVOUERIE 90
CHATEAU DE LESVE 55
CHATEAU DE MODAVE 94
CHATEAU DE REINHARDSTEIN 103
CHATEAU DE RESTEIGNE SA 82
CHATEAU DE RONCHINNE 55
CHATEAU DE SPONTIN 55
CHATEAU DE WALEFFE 91
CHATEAU DE WANFERCEE 45
CHATEAU D’EMINES 53
CHATEAU D’OSTIN 54
CHATEAU DU FOSTEAU 44
CHATEAU FORT D’ECAUSSINNES-LALAING 35
CHATEAU LE MOUTIER 56
CHATEAU-FERME DE MORIENSART 27
CHATEAU-FORT DE FELUY 35
DIELEMAN GALLERY/CHATEAU DE PETIT LEEZ 54
DOMAINE DE FREYR 54
DOMAINE DU CHATEAU DE SENEFFE 36

DOMAINE PROVINCIAL D’HELECINE 28
DOMAINE SAINT ROCH 44
LE CHATEAU DE CHIMAY ASBL 44
LE PETIT VERSAILLES 44
LE SAULCHOIR (CHATEAU) 44

CINEMAS

ACINAPOLIS COMPLEXE CINEMA 54
IMAGIX BUSINESS CENTRE 35
KINEPOLIS IMAGIBRAINE 19

CONCERT

ACTE 3 19
EDEN 44
LE FORUM DE LIEGE 93
ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DE LIEGE 93

FARMHOUSES

“FERME D’ARNELLE” 28
CHATEAU FERME DE MACON 44
CHATEAU FERME DE PROFONDVAL 27
DISTILLERIE DE BIERCEE 45
DOMAINE DE LA BLOMMERIE 36
DOMAINE DES PRES FLEURIS 103
DOMAINE DU GRAND FORIEST 20
FERME CHATEAU DU SART 90
FERME DE DURBUY S.A. 65
FERME DE L’ABBAYE DE MOULINS 52
FERME DE MARTINROU 44
FERME DE MEHAIGNOUL 55
FERME DES SOURCES 24
FERME DU BANNEWAY 94
FERME DU CHATEAU DE CORROY 27
FERME DU FOURQUEPIRE 35
LA CENSE DE LA LOUETTE 36
LA CENSE D’HERBECQ 20
LA FERME D’ERASME 91
LA FERME DE LA TOUR 27
LA FERME DE L’ABBAYE DE LA RAMEE 28
LA FERME DE LINCENT 94
LA FERME DES OLIVIERS 19
LA FERME DU BOIS D’ARPES 20
LA FERME DU CLOCHER 45
LA FERME DU GRAND SPINOIS 34
LA FERME DU PUITS DE SAINTE RENELDE 20
LA FERME ROSE 36
LE SARTAY 82
RANCH DON DIEGO 64

GOLF CLUBS

GOLF & COUNTRY CLUB H. CHAPELLE 103
GOLF CHATEAU DE LA TOURNETTE 20
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GOLF CLUB DE PIERPONT 44
GOLF DE DURBUY 64
GOLF DE RIGENEE 21
GOLF DU BERCUIT 28
GREEN HOUSE ST. VITH 103
THE FIVE NATIONS GOLF CLUB 65

HISTORICAL BUILDINGS

ABBAYE DE LA PAIX-DIEU 90
ABBAYE DE NIZELLES 20
ABBAYE DE STAVELOT 103
ABBAYE DE VILLERS 20
CENTRE TOURISTIQUE DE LA LAINE ET DE LA MODE 104
CITADELLE DE DINANT 53
CITADELLE DE NAMUR 55
COUR SAINT-PAUL 93
CRISTALLERIE DU VAL SAINT-LAMBERT 94
DOMAINE “AL POUDRE” 28
DOMAINE DES BOULEAUX 17
DOMAINE DU FRAICHAU 52
FRANCHE COMTE 28
HOTEL DE VILLE DE TOURNAI 37
HOTEL RADESKI 93
LA CONVERSERIE 82
LA FABRIK 91
LA MEUNERIE 54
LA SOCIETE LITTERAIRE DE LIEGE 94
LE BOIS DU CAZIER 43
LE GRAND-HORNU 35
LE MOULIN DE LA HUNELLE 34
LE PRESBYTERE 69
LE PRIEURE D’ANSEREMME 52
MOULIN DEFRENNE 54
MOULIN WERY-DEFACQUE 94
OPERA ROYAL DE WALLONIE 94
PALAIS ABBATIAL 82
PALAIS DE PLUME 19
THEATRE DE NAMUR/EVENEMENTS 55
VAL DU SER 35

MUSEA

ARCHEOFORUM DE LIEGE 93
ARCHEOSCOPE GODEFROID DE BOUILLON 77
FONDATION FOLON 19
GRES DE LA ROCHE, TERROIR ET TRADITIONS 69
LA MOUTARDERIE BISTER 54
MAISON DE LA METALLURGIE ET DE L’INDUSTRIE 93
MUSEE DE LA GOURMANDISE 91

MUSEE DERNIER QUARTIER-GENERAL DE NAPOLEON 20
MUSEE DES TRANSPORTS EN COMMUN DU PAYS DE LIEGE 93
MUSEE ET DOMAINE DE MARIEMONT 36
MUSEE INTERNATIONAL DU CARNAVAL ET DU MASQUE 34
MUSEE ROPS 55
MUSEE WELLINGTON 20
PASS PARC D’AVENTURES SCIENTIFIQUES 35

RESTAURANTS / TAVERNS

“LA FERME” 64
BRASSERIE DU VAL DE SAMBRE 44
ILE D’YVOIR 56
LA CHAUME 94
LA FERME DU COQ 36
LA TABLE DU 15 19
LA VILLA  DU HAUTSART 28
LE CASTEL 45
LE CHARDON 91
LES TOURELLES 35
MARIT 19
MOULIN DE L’ABBAYE DE FLOREFFE 54
SALONS DU MONT CARMEL 94
UPIGNAC ET LA TABLE D’UPIGNAC 55

SPORTS HALL

EAST BELGIUM KARTING CENTER 103
ICE MOUNTAIN 34
LES GOURMETS DU STANDARD SPRL 93
WATERLOO TENNIS / WATERLOO SPORTS 20

OTHER SPECIAL VENUES

“LA BALNEAIRE” 53
ATELIERS DE LA F.U.CA.M. 35
BD-WORLD 27
CARPEDIEM 27
CASINO BARRIERE DE DINANT 53
CASINO DE CHAUDFONTAINE 91
CENTRE CULTUREL DE SPA ASBL – COMPLEXE CASINO 103
DOMAINE LONG PRE 104
ESPACE DEL GOUTTE 19
LA RESERVE 36
Ô BERGE DU LAC 27
PAVILLON DU CONGO BELGE 17
POP ACADEMY 104
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The greatest care has been taken in the production of this brochure. However, as the information it contains was collected 
between June 2005 and November 2005, the publisher cannot be held liable for any errors, inaccuracies or changes 

that may have occurred since that period.
The list it contains is not exhaustive and only includes the organisations that completed the information form 

sent to them for the purposes of compiling it.
Published by the Convention Bureau for Brussels & Wallonia, a department of the Office de Promotion du Tourisme Wallonie-Bruxelles.

Editor-in-Charge: Viviane Jacobs

Individual members of the Brussels-Wallonia Convention Bureau are in membership of

HOLIDAY VILLAGE

CENTRE DE VACANCES DE BORZEE 71
DOMAINE DE VILLERS-STE-GERTRUDE 65
DOMAINE DE WORRIKEN 105
DOMAINE LES RIEZES ET LES SARTS 57
DOMAINE SOL CRESS 105
EUROVILLAGE ARDENNES 83
FLOREAL CLUB LE PANORAMIQUE 37
FLOREAL LA ROCHE 71
MONT-DES-PINS 65
SUNPARKS VIELSALM 71

RURAL TOURISM

AUX FLEURS DES CHAMPS – ARDAC SPRL 95
CHATEAU FERME DE LAVAL 83
CONTES DE SALME 71
DEMEURE DU BOUKAI-MOULIN 104
FERME-CHATEAU DE DOURBES 57
FERME DU LAID BURNIAT 29
LA FERME DE FOY 57
LA FERME DE LA GALOPERIE 57
“LE RIN-NEÛ” 83

YOUTH HOTEL

AUBERGE DE JEUNESSE DE BOUILLON 77
AUBERGE DE JEUNESSE DE CHAMPLON 71
AUBERGE DE JEUNESSE FELICIEN ROPS 57
AUBERGE DE JEUNESSE GEORGES SIMENON 95
AUBERGE DE JEUNESSE DES HAUTES FAGNES 105
AUBERGE DE JEUNESSE DE MONS 27
AUBERGE DE JEUNESSE DE TILFF 95
AUBERGE DE JEUNESSE DE TOURNAI 37

OTHER BUDGET VENUES

CASTEL LES SORBIERS 57
DOMAINE PROVINCIAL DE WEGIMONT 95
L’HIRONDELLE 95

BUDGET VENUES


